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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ
Zpravodajka vítá návrh Komise na posílení rámce pro sledování rozpočtu a výkonnost rozpočtu, neboť je v souladu s jejím závazkem k transparentnosti, odpovědnosti a zaměření veřejných výdajů na výsledky. Důsledný přístup založený na výkonnosti zajišťuje, aby byly finanční prostředky EU využívány účinně a efektivně, přinášely hmatatelné výhody občanům a dosahovaly společných evropských cílů. Tím, že se tento rámec zaměří na měřitelné výsledky, zvýší důvěryhodnost rozpočtových procesů EU a posílí důvěru mezi členskými státy a zúčastněnými stranami.
Místní a regionální orgány hrají stěžejní úlohu při provádění politik EU a správě finančních prostředků, zejména v případě mnoha finančních prostředků v rámci plánů národního a regionálního partnerství. Zpravodajka zdůrazňuje, že je třeba chránit jejich úlohu a zajistit jejich smysluplné zapojení do procesu sledování rozpočtu. Rámec proto musí uznávat jejich pravomoci, podporovat skutečné partnerství, vyhýbat se zbytečné centralizaci a dodržovat zásadu subsidiarity. Posílení víceúrovňové správy zajistí, aby finanční prostředky EU účinně reagovaly na místní výzvy a příležitosti, a umožní, aby sledování výdajů vedlo k získání smysluplných a použitelných informací umožňujících účinné změny programu. 
Kromě toho musí být hlavní zásadou tohoto nařízení zjednodušení, a to pro členské státy, řídící orgány a příjemce. Již nyní se potýkají se značnou administrativní zátěží, která může bránit účinnému využívání finančních prostředků EU. Příliš složitý, roztříštěný nebo neustále se měnící rámec pro výkonnost a sledování by mohl odvádět zdroje od provádění a výsledků. Zpravodajka požaduje zjednodušený a uživatelsky přívětivý rámec, který by omezil byrokracii pro příjemce, jako jsou regiony, malé a střední podniky a organizace občanské společnosti. Jasná, přiměřená a harmonizovaná pravidla jsou nezbytná pro zajištění právní jistoty a usnadnění účinného čerpání finančních prostředků ve všech regionech.
Kromě toho musí být tento rámec zakotven v hodnotách Unie, včetně dodržování právního státu a institucionální rovnováhy. Ochrana výsadních práv spolunormotvůrců má zásadní význam pro zachování demokratické odpovědnosti. Zpravodajka proto zdůrazňuje, že jsou zapotřebí spolehlivé mechanismy, které zajistí, aby byly finanční prostředky EU přidělovány a spravovány v plném souladu s demokratickými zásadami a právními normami. Zpravodajka vyzývá delegace v Evropské komisi, aby dodržovaly interinstitucionální dohodu o zdokonalení tvorby právních předpisů.
Kromě toho by měl výkonnostní rámec smysluplně začlenit horizontální priority. Zpravodajka důrazně podporuje genderové rozpočtování a začleňování genderového hlediska coby nástroje, které mají zajistit, aby výdaje Unie přispívaly k rovnosti žen a mužů a řešily strukturální nerovnosti ve všech regionech Unie. Stejně tak musí zůstat ústředním prvkem sociální výdaje a sledování klimatu a životního prostředí, aby se zajistilo, že zdroje Unie účinně podporují dlouhodobé cíle EU, včetně ekologické transformace, ochrany biologické rozmanitosti a odolnosti vůči změně klimatu.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY
[bookmark: IntroA]Výbor pro regionální rozvoj předkládá Rozpočtovému výboru a Výboru pro rozpočtovou kontrolu jako příslušným výborům:
<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>1</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Právní východisko 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 322 odst. 1 písm. a) této smlouvy,
	s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 322 odst. 1 písm. a) a článek 349 této smlouvy,


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>2</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Právní východisko 5 a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	s ohledem na stanovisko Evropského výboru regionů,


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>3</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Právní východisko 5 b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru,


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>4</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(1)	Cílem tohoto nařízení je stanovit prvky rámce pro sledování rozpočtových výdajů a výkonnost rozpočtu, které se vztahují na uskutečňování výdajů podle jednotlivých způsobů provádění a doplňují pravidla nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2024/25093, kterým se stanoví finanční pravidla pro souhrnný rozpočet Unie (dále jen „rozpočet“) jako součást finančních pravidel ve smyslu čl. 322 odst. 1 písm. a) Smlouvy o fungování Evropské unie (dále jen „Smlouva o fungování EU“). Měla by být stanovena zejména pravidla pro sledování rozpočtových výdajů, pro sledování a podávání zpráv o výkonnosti programů a činností Unie a pravidla pro hodnocení programů a činností. Cílem tohoto nařízení je rovněž stanovit společná pravidla pro zajištění jednotného uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ a zásady genderové rovnosti, jakož i další společná pravidla platná pro celý rozpočet, jako jsou pravidla pro zřízení jednotné brány a pravidla týkající se informování, komunikace a zviditelnění. Komise může zavést další prvky pro sledování a podávání zpráv včetně příslušných ukazatelů za účelem širšího měření dopadu politik a opatření Unie.
	(1)	Cílem tohoto nařízení je stanovit prvky rámce pro sledování rozpočtových výdajů a výkonnost rozpočtu, které se vztahují na uskutečňování výdajů podle jednotlivých způsobů provádění a doplňují pravidla nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2024/25093, kterým se stanoví finanční pravidla pro souhrnný rozpočet Unie (dále jen „rozpočet“) jako součást finančních pravidel ve smyslu čl. 322 odst. 1 písm. a) Smlouvy o fungování Evropské unie (dále jen „Smlouva o fungování EU“). Měla by být stanovena zejména pravidla pro sledování rozpočtových výdajů, pro sledování a podávání zpráv o výkonnosti programů a činností Unie a pravidla pro hodnocení programů a činností. Cílem tohoto nařízení je rovněž stanovit společná pravidla pro zajištění jednotného uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ a zásady genderové rovnosti v souladu s příslušnými odvětvovými pravidly, jakož i další společná pravidla platná pro celý rozpočet, jako jsou pravidla pro zřízení jednotné brány a pravidla týkající se informování, komunikace a zviditelnění. Komise může zavést další prvky pro sledování a podávání zpráv za účelem širšího měření dopadu politik a opatření Unie, pokud to je v souladu s cíli tohoto nařízení, zejména se snahou nevytvářet zbytečnou administrativní zátěž, a pokud počet a složitost ukazatelů zůstanou omezeny na nezbytně nutnou míru.

	__________________
	__________________

	3 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2024/2509 ze dne 23. září 2024, kterým se stanoví finanční pravidla pro souhrnný rozpočet Unie (přepracované znění) (Úř. věst. L, 2024/2509, 26.9.2024).
	3 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2024/2509 ze dne 23. září 2024, kterým se stanoví finanční pravidla pro souhrnný rozpočet Unie (přepracované znění) (Úř. věst. L, 2024/2509, 26.9.2024).


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>5</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(4)	Ve svém sdělení o Kompasu konkurenceschopnosti pro EU4 Komise vymezila cíle týkající se zjednodušení, včetně snížení administrativní zátěže nejméně o 25 % pro všechny podniky a nejméně o 35 % pro malé a střední podniky. K tomuto úsilí o zjednodušení by se mělo přispět zavedením jednotného rámce pro sledování rozpočtových výdajů a výkonnost rozpočtu napříč programy Unie, čímž by se Komisi, členským státům, třetím zemím, prováděcím partnerům i příjemcům snížily administrativní náklady související s prováděním daného rámce. Aby bylo dosaženo cíle zjednodušení, měl by především rozsah povinností příjemců v oblasti vykazování zůstat přiměřený napříč všemi metodami plnění rozpočtu. Zjednodušení by se mělo odrazit ve všech příslušných dokumentech, jako jsou například pracovní programy a dohody. Souběžně s tím by se mělo zefektivnit a zjednodušit podávání zpráv o výkonnosti rozpočtu ze strany Komise.
	(4)	Ve svém sdělení o Kompasu konkurenceschopnosti pro EU4 Komise vymezila cíle týkající se zjednodušení, včetně snížení administrativní zátěže nejméně o 25 % pro všechny podniky a nejméně o 35 % pro malé a střední podniky. K tomuto úsilí o zjednodušení by se mělo přispět zavedením jednotného rámce pro sledování rozpočtových výdajů a výkonnost rozpočtu napříč programy Unie, čímž by se Komisi, členským státům, místním a regionálním orgánům, třetím zemím, prováděcím partnerům a především příjemcům snížily administrativní náklady související s prováděním daného rámce. Aby bylo dosaženo cíle zjednodušení, měl by především rozsah povinností příjemců v oblasti vykazování zůstat přiměřený napříč všemi metodami plnění rozpočtu a zohledňovat administrativní kapacity místních a regionálních orgánů. Požadavky na podávání zpráv by měly být jasné a konzistentní po celé prováděcí období a prvky podávání zpráv by měly být známy před zahájením výzev k podávání návrhů a pokud možno by měl být používán univerzální vzorový formát. Zjednodušení by se mělo odrazit ve všech příslušných dokumentech, jako jsou například pracovní programy a dohody. Souběžně s tím by se mělo zefektivnit a zjednodušit podávání zpráv o výkonnosti rozpočtu ze strany Komise. Uvedený rámec by měl zahrnovat společné ukazatele procesů a výsledků, aby bylo možné sledovat transparentní a inkluzivní účast socioekonomických partnerů.

	__________________
	__________________

	4 Sdělení Komise o Kompasu konkurenceschopnosti EU, COM(2025) 30 final.
	4 Sdělení Komise o Kompasu konkurenceschopnosti EU, COM(2025) 30 final.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>6</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(4a)	Soudržná Evropa znamená konkurenceschopnější Unii, která uvolňuje hospodářský potenciál regionů všech velikostí. V tomto ohledu by zásada „nepoškozovat soudržnost“ i kontrola dopadů na konkurenceschopnost měly zahrnovat programy a činnosti financované Unií, které mají podporovat jednotný trh, digitalizaci, malé a střední podniky a průmyslové ekosystémy, konektivitu, inovace a výzkum, dovednosti a produktivitu a snižování strategických závislostí, a to i v oblasti potravinového zabezpečení.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>7</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(5)	Efektivnější uplatňování zásady „významně nepoškozovat“, je-li to vhodné a proveditelné, podle čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, by mělo být založeno na jednotných a jednoduchých pokynech. Komise by měla tyto technické pokyny poskytnout do 1. ledna 2027. Tyto pokyny by měly vycházet ze zastřešujících zásad jednoznačnosti, zjednodušení a přiměřenosti a přihlížet k zásadám hospodárnosti, efektivnosti a účinnosti a k dosahování stanovených cílů daného programu nebo nástroje v souladu s politickými prioritami Unie. Měly by náležitě zohlednit vysokou úroveň ochrany lidského zdraví a životního prostředí, kterou zajišťují stávající právní předpisy EU, a potřebu vyhnout se zdvojování těchto požadavků.
	(5)	Efektivnější uplatňování zásady „významně nepoškozovat“, je-li to vhodné a proveditelné, podle čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, by mělo být založeno na jednotných a jednoduchých pokynech, aniž by to pro orgány nebo příjemce znamenalo zbytečnou administrativní zátěž nebo zátěž spojenou s podáváním zpráv. Komise by měla tyto technické pokyny poskytnout do 1. ledna 2027. Tyto pokyny by měly vycházet ze zastřešujících zásad jednoznačnosti, zjednodušení a přiměřenosti a přihlížet k zásadám hospodárnosti, konkurenceschopnosti, územní soudržnosti, efektivnosti a účinnosti a k dosahování stanovených cílů daného programu nebo nástroje v souladu s politickými prioritami Unie. Při uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ by měla být náležitě zohledněna vysoká úroveň ochrany lidského zdraví a životního prostředí, kterou zajišťují stávající právní předpisy EU a členských států, a potřeba vyhnout se jakémukoli zdvojování těchto požadavků nebo kladení dodatečných podmínek na jejich dodržování.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>8</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(6)	Vzhledem ke zvyšujícím se hospodářským, finančním a společenským nákladům spojeným se změnou klimatu a zhoršováním životního prostředí je nezbytně nutné investovat do dekarbonizace, odolnosti vůči změně klimatu, oběhového hospodářství, vodohospodářské odolnosti a do přírodního prostředí. Nezbytné je zejména posílit schopnost Unie a členských států předvídat krize, katastrofy a dopady změny klimatu a extrémních povětrnostních jevů, připravit se na ně a reagovat na ně a chránit investice z rozpočtu EU. Zavádění nových inovativních technologií a řešení zvyšujících odolnost vůči změně klimatu zároveň zvýší konkurenční výhodu podniků EU nejen díky jejich lepší adaptační schopnosti a odolnosti vůči změně klimatu, ale také díky novým možnostem vývozu.
	(6)	Vzhledem k tomu, že se zvyšují hospodářské, finanční a společenské náklady spojené se změnou klimatu, zhoršováním životního prostředí a úbytkem biologické rozmanitosti a že v dlouhodobém výhledu překročí náklady na realizaci ekologické transformace, je nezbytně nutné investovat do dekarbonizace, odolnosti vůči změně klimatu, oběhového hospodářství, snižování a prevence znečištění, vodohospodářské odolnosti, udržitelného hospodaření s vodou a do přírodního prostředí. Nezbytné je zejména posílit schopnost Unie, členských států a místních a regionálních orgánů předvídat krize, katastrofy a dopady změny klimatu a extrémních povětrnostních jevů, připravit se na ně, přizpůsobit se jim a reagovat na ně a chránit investice z rozpočtu EU. Vytváření a zavádění nových inovativních technologií a řešení zvyšujících odolnost vůči změně klimatu, biologickou rozmanitost a ochranu životního prostředí zároveň zvýší konkurenční výhodu podniků EU nejen díky jejich lepší adaptační schopnosti, strategické autonomii a odolnosti vůči změně klimatu, což by zajistilo kontinuální dlouhodobou a udržitelnou zemědělskou produkci a potravinové zabezpečení, snížilo společenské náklady a zvýšilo efektivitu rozpočtu, ale také nabídlo nové možnosti vývozu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>9</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 6 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(6a)	Je naprosto nezbytné, aby ambiciózní cíle, včetně těch, které se odrážejí v rámci pro sledování rozpočtových výdajů a výkonnost rozpočtu, nevedly ke ztrátě konkurenceschopnosti nebo ke zpomalení evropské ekonomiky. Bez řádných podpůrných a kompenzačních opatření se společnosti v EU potýkají s výrazně vyššími náklady než konkurenti mimo Unii. Proto je nutné, aby ekologickou transformaci doprovázely politiky zaměřené na zachování konkurenceschopnosti, zabezpečení domácí výroby a prevenci přesunu hospodářských činností mimo Unii.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>10</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(7)	Dne 17. listopadu 2017 Evropský parlament, Rada a Komise společně vyhlásily evropský pilíř sociálních práv v reakci na sociální výzvy v rámci Evropy a k zajištění toho, aby nikdo nebyl opomenut. Měl by být zaveden systém, který zajistí systematické a transparentní sledování příspěvku z rozpočtu na tyto sociální cíle v rámci Unie. Důležitá je zejména podpora sociálních práv a spravedlivých pracovních podmínek v souladu s evropským pilířem sociálních práv, s článkem 9 Smlouvy o fungování EU a s čl. 33 odst. 2 písm. e) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, které stanoví požadavek, aby se programy a činnosti prováděly, je-li to proveditelné a vhodné, při respektování pracovních podmínek a podmínek zaměstnávání podle platného vnitrostátního práva, práva Unie, Mezinárodní organizace práce a kolektivních smluv.
	(7)	Dne 17. listopadu 2017 Evropský parlament, Rada a Komise společně vyhlásily evropský pilíř sociálních práv v reakci na sociální výzvy v rámci Evropy a k zajištění toho, aby nikdo nebyl opomenut. Měl by být zaveden systém EU, který by zajistil systematické a transparentní sledování příspěvku z rozpočtu na tyto sociální cíle v rámci Unie. Důležitá je zejména podpora sociálních práv a spravedlivých pracovních podmínek v souladu s evropským pilířem sociálních práv, s článkem 9 Smlouvy o fungování EU a s čl. 33 odst. 2 písm. e) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, které stanoví požadavek, aby se programy a činnosti prováděly, je-li to proveditelné a vhodné, při respektování pracovních podmínek a podmínek zaměstnávání podle platného vnitrostátního práva, práva Unie, Mezinárodní organizace práce a kolektivních smluv.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>11</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 8</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(8)	V souladu s článkem 8 Smlouvy o fungování EU usiluje Unie při všech svých činnostech o odstranění nerovností a podporuje rovné zacházení pro muže a ženy. Ustanovení čl. 33 odst. 2 písm. e) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 proto obsahuje požadavek, aby se, je-li to proveditelné a vhodné, programy a činnosti prováděly s přihlédnutím k zásadě rovnosti žen a mužů a v souladu s vhodnou metodikou začleňování hlediska rovnosti žen a mužů. Toto nařízení by proto mělo stanovit jednotný soubor pravidel pro důsledné provádění zásady genderové rovnosti. Toto nařízení by mělo stanovit zejména metodiku začleňování hlediska genderové rovnosti, která by vycházela z metodiky vypracované Komisí v rámci víceletého finančního rámce na období 2021–2027 a poprvé použité pro rozpočtový rok 2021, za účelem měření výdajů přispívajících ke genderové rovnosti prostřednictvím systému bodového hodnocení založeného na cílech sledovaných činnostmi podporovanými v rámci programů Unie. Komise by měla poskytnout další pokyny s cílem zajistit důsledné uplatňování této zásady. Toto nařízení by mělo rovněž stanovit, které údaje shromážděné v souvislosti s ukazateli výkonnosti by měly být rozčleněny podle pohlaví, je-li to vhodné a proveditelné.
	(8)	V souladu s článkem 8 Smlouvy o fungování EU usiluje Unie při všech svých činnostech o odstranění nerovností a podporuje rovné zacházení pro muže a ženy. Ustanovení čl. 33 odst. 2 písm. e) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 proto obsahuje požadavek, aby se programy a činnosti prováděly s přihlédnutím k zásadě rovnosti žen a mužů a v souladu s vhodnou metodikou začleňování hlediska rovnosti žen a mužů, je-li to proveditelné a vhodné v souladu s příslušnými odvětvovými pravidly. Toto nařízení by proto mělo stanovit jednotný soubor pravidel pro důsledné provádění zásady genderové rovnosti. Toto nařízení by mělo stanovit zejména metodiku začleňování hlediska genderové rovnosti, která by vycházela z metodiky vypracované Komisí v rámci víceletého finančního rámce na období 2021–2027 a poprvé použité pro rozpočtový rok 2021, za účelem měření výdajů přispívajících ke genderové rovnosti prostřednictvím systému bodového hodnocení založeného na cílech sledovaných činnostmi podporovanými v rámci programů Unie. Komise by měla poskytnout další pokyny s cílem zajistit důsledné uplatňování této zásady. Toto nařízení by mělo rovněž stanovit, které údaje shromážděné v souvislosti s ukazateli výkonnosti by měly být rozčleněny podle pohlaví, je-li to vhodné a proveditelné.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>12</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 11</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(11)	V souladu se strategickou ambicí Unie dosáhnout digitální suverenity a posílit svou hospodářskou a sociální odolnost by měl výkonnostní rámec podpořit pokrok při plnění digitálních cílů a digitální transformaci včetně rozvoje a zavádění udržitelné a odolné digitální infrastruktury, vysokorychlostního připojení a širokého využívání pokročilých digitálních technologií, jako je například umělá inteligence, ze strany podniků a veřejné správy, a posílit digitální dovednosti v celé Evropě. Proto by se při navrhování a provádění programů mělo přihlížet k jejich přínosu k dosažení digitální transformace a k zavádění pokročilých digitálních technologií, a zároveň respektovat národní specifika a kompetence. Toto nařízení usnadňuje sledování výdajů na digitální technologie6 v souladu s cíli digitální dekády díky začlenění klíčových oblastí intervence relevantních pro digitální transformaci do jednotné oblasti politiky „digitální technologie a infrastruktury“. Tato oblast politiky by zahrnovala velkou většinu výdajů relevantních pro digitální dekádu, což by umožnilo sledování většiny výdajů na tuto důležitou prioritu.
	(11)	V souladu se strategickou ambicí Unie dosáhnout digitální suverenity a posílit svou hospodářskou a sociální odolnost by měl výkonnostní rámec podpořit pokrok při plnění digitálních cílů a digitální transformaci, včetně rozvoje a zavádění udržitelné a odolné digitální infrastruktury, vysokorychlostního připojení a širokého využívání pokročilých digitálních technologií, jako je například umělá inteligence, ze strany podniků a veřejné správy, a posílit digitální dovednosti v celé Evropě, a to s ohledem na skutečnost, že je nutné snížit dopad digitálního odvětví na životní prostředí. Proto by se při navrhování a provádění programů mělo přihlížet k jejich přínosu k dosažení digitální transformace a k zavádění pokročilých digitálních technologií, a zároveň respektovat národní specifika a kompetence. Toto nařízení usnadňuje sledování výdajů na digitální technologie6 v souladu s cíli digitální dekády díky začlenění klíčových oblastí intervence relevantních pro digitální transformaci do jednotné oblasti politiky „digitální technologie a infrastruktury“. Tato oblast politiky by zahrnovala velkou většinu výdajů relevantních pro digitální dekádu, což by umožnilo sledování většiny výdajů na tuto důležitou prioritu. 

	__________________
	__________________

	6 Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2481 ze dne 14. prosince 2022, kterým se zavádí politický program Digitální dekáda 2030 (Úř. věst. L 323, 19.12.2022, s. 4).
	6 Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2481 ze dne 14. prosince 2022, kterým se zavádí politický program Digitální dekáda 2030 (Úř. věst. L 323, 19.12.2022, s. 4).


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>13</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 11 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(11a)	V zájmu zvýšení přesnosti, účinnosti a spolehlivosti sledování rozpočtových výdajů a podávání zpráv podle tohoto nařízení by mělo být podpořeno používání nástrojů umělé inteligence. Bylo zjištěno, že při manuálním zadávání údajů dochází častěji k lidským chybám, zatímco nástroje umělé inteligence, pokud jsou správně navrženy a používány v souladu s požadavky na ochranu údajů a kybernetickou bezpečnost, mohou tato rizika výrazně snížit, zlepšit kvalitu údajů a zefektivnit proces podávání zpráv.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>14</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 12</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(12)	Hospodářské, finanční a sociální náklady spojené se změnou klimatu, přírodními riziky, mimořádnými situacemi v oblasti zdraví, technologickými haváriemi, vyvíjejícími se bezpečnostními hrozbami a dalšími narušeními se zvyšují. Je nezbytné posílit schopnost Unie a členských států předvídat krizové situace a dopady změny klimatu, připravovat se na ně a reagovat na ně, chránit investice z rozpočtu EU a posílit vnitřní bezpečnost. Proto by připravenost na změnu klimatu a odolnost vůči ní měly již od fáze návrhu zajišťovat, aby příslušné programy a činnosti podporovaly reformy a investice, které posilují řízení rizik katastrof a krizí, investují do odolnosti vůči změně klimatu, zvyšují odolnost životně důležitých společenských funkcí a budují odolnější, bezpečnější a připravenější společnost v souladu s cíli Strategie unie připravenosti7 a strategie ProtectEU8 a se závazkem EU podle článku 5 nařízení (EU) 2021/11199 („evropský právní rámec pro klima“) s cílem snížit zranitelnost vůči změně klimatu.
	(12)	Hospodářské, finanční, environmentální, sanitární a sociální náklady spojené se změnou klimatu, přírodními riziky, mimořádnými situacemi v oblasti zdraví, technologickými haváriemi, závislostí na dovážených palivech, vyvíjejícími se bezpečnostními hrozbami a dalšími narušeními se zvyšují. Je nezbytné posílit schopnost Unie, členských států a místních a regionálních orgánů předvídat krizové situace, připravovat se na ně a reagovat na ně a reagovat na dopady změny klimatu a přizpůsobovat se této změně, chránit investice z rozpočtu EU a posílit vnitřní bezpečnost. Proto by připravenost na změnu klimatu a odolnost vůči ní měly již od fáze návrhu zajišťovat, aby příslušné programy a činnosti podporovaly reformy a investice, které posilují připravenost na riziko katastrof a kapacity na řízení krizí, investují do odolnosti vůči změně klimatu, zvyšují odolnost životně důležitých společenských funkcí a budují odolnější, bezpečnější a připravenější společnost v souladu s cíli Strategie unie připravenosti7 a strategie ProtectEU8 a se závazkem EU podle článku 5 nařízení (EU) 2021/11199 („evropský právní rámec pro klima“) s cílem snížit zranitelnost vůči změně klimatu.

	__________________
	__________________

	7 Společné sdělení o Strategii unie připravenosti, JOIN(2025) 130 final.
	7 Společné sdělení o Strategii unie připravenosti, JOIN(2025) 130 final.

	8 Sdělení ProtectEU: Evropská strategie vnitřní bezpečnosti, COM(2025) 148 final.
	8 Sdělení ProtectEU: Evropská strategie vnitřní bezpečnosti, COM(2025) 148 final.

	9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1119 ze dne 30. června 2021, kterým se stanoví rámec pro dosažení klimatické neutrality (Úř. věst. L 243, 9.7.2021, s. 1).
	9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1119 ze dne 30. června 2021, kterým se stanoví rámec pro dosažení klimatické neutrality (Úř. věst. L 243, 9.7.2021, s. 1).


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>15</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 12 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(12a)	Rámec pro sledování výkonnosti by měl v souladu s články 174 a 349 Smlouvy o fungování EU uznat zvláštní omezení venkovských oblastí, oblastí procházejících průmyslovou transformací a regionů, které jsou závažně a trvale znevýhodněny přírodními nebo demografickými podmínkami, jako jsou například regiony s velmi nízkou hustotou obyvatelstva, ostrovní, přeshraniční a horské regiony a nejvzdálenější regiony. Tento rámec by měl stanovit, že tyto specifické okolnosti mají být začleněny do návrhu a posouzení ukazatelů výkonnosti a že dotčené regionální a místní orgány mají být zapojeny do příslušných mechanismů monitorování a podávání zpráv, aby se zajistilo účinnější a spravedlivější využívání finančních prostředků EU v těchto oblastech a aby se v praxi začalo uplatňovat „právo setrvat“.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>16</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 12 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(12b)	Rostoucí závislost systémů členských států pro sledování a kontrolu výdajů vyžaduje větší záruky, pokud jde o účinnost, soudržnost a odpovědnost. Mechanismy sledování výdajů na úrovni EU by měly být posíleny, aby bylo možné předcházet nesrovnalostem a porušování pravidel a řádně je řešit. Všechny rámce založené na výkonnosti by měly zajistit, aby výdaje Unie byly plně sledovatelné, a tak umožnit jasné propojení finančních zdrojů s výsledky a dopady. Pokud by taková sledovatelnost nebyla zajištěna, mohlo by to oslabit účinnou ochranu finančních zájmů Unie a důvěru veřejnosti ve využívání finančních prostředků EU.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>17</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 13</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(13)	Aby byla zajištěna konzistentnost, transparentnost a odpovědnost napříč programy Unie, která by umožnila komplexní a srovnatelné posouzení výkonnosti a účinků programů, měl by být zaveden jednotný systém ke sledování rozpočtových výdajů a plnění rozpočtu, podávání zpráv a hodnocení přispívající k měření celkové výkonnosti rozpočtu. Tento systém by měl vycházet ze stávajících přístupů, zejména z přístupu k měření příspěvků k zastřešujícím politickým prioritám pomocí koeficientů EU, a měl by být založen na společných prvcích, konkrétně na seznamu předem definovaných kategorií používaných pro klasifikaci činností podporovaných z rozpočtu (dále jen „oblasti intervence“), na koeficientech EU přiřazených těmto oblastem intervence s cílem určit jejich příspěvek k politikám, a na ukazatelích výkonnosti, které se skládají z ukazatelů výstupů i výsledků, za účelem sledování účinků činnosti Unie v praxi. Tento systém by měl zohledňovat specifika různých programů, jako je jejich rozsah, doba trvání a místo provádění. Neměl by být chápán tak, že určuje způsobilost dané intervence v rámci rozpočtu, neboť způsobilost je založena výhradně na odvětvových pravidlech. Ve stejném duchu tento systém nestanovuje ani nepředjímá, co bude nebo nebude financováno z rozpočtu. Tímto systémem by neměla být dotčena jiná pravidla pro sledování a podávání zpráv, která budou případně zavedena za účelem širšího měření dopadu politik a opatření Unie.
	(13)	Aby byla zajištěna konzistentnost, transparentnost a odpovědnost napříč programy Unie, která by umožnila komplexní a srovnatelné posouzení výkonnosti a účinků programů, měl by být zaveden jednotný systém ke sledování rozpočtových výdajů a plnění rozpočtu, podávání zpráv a hodnocení přispívající k měření celkové výkonnosti rozpočtu, přičemž je třeba zajistit, aby příjemcům evropských fondů nebyla ukládána další zátěž a aby od nich nebylo zbytečně vyžadováno podávání zpráv. Tento systém by měl vycházet ze stávajících přístupů, zejména z přístupu k měření příspěvků k zastřešujícím politickým prioritám pomocí koeficientů EU, a měl by být založen na společných prvcích, konkrétně na seznamu předem definovaných kategorií používaných pro klasifikaci činností podporovaných z rozpočtu (dále jen „oblasti intervence“), na koeficientech EU přiřazených těmto oblastem intervence s cílem určit jejich příspěvek k politikám, a na ukazatelích výkonnosti, které se skládají z ukazatelů výstupů i výsledků, za účelem sledování účinků činnosti Unie v praxi. Ukazatele rozčleněné pouze na národní úrovni nebo na úrovni NUTS-1/2 nemusí být dostatečné k prokázání výkonnosti intervencí zaměřených na konkrétní místo. Intervence by se měly případně vykazovat pomocí územních typologií DEGURBA a TERCET podle nařízení (EU) 2017/2391. Tento systém by měl zohledňovat specifika různých programů, jako je jejich rozsah, doba trvání a místo provádění. Neměl by být chápán tak, že určuje způsobilost dané intervence v rámci rozpočtu, neboť způsobilost je založena výhradně na odvětvových pravidlech. Ve stejném duchu tento systém nestanovuje ani nepředjímá, co bude nebo nebude financováno z rozpočtu. Tímto systémem by neměla být dotčena jiná pravidla pro sledování a podávání zpráv, která budou případně zavedena za účelem širšího měření dopadu politik a opatření Unie.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>18</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 13 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(13a)	Systém by měl používat standardizované a srovnatelné metodiky, aby bylo zajištěno jednotnější posuzování výkonnosti napříč programy EU a aby byla usnadněna parlamentní kontrola a posuzování výdajů EU.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>19</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 14 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(14a)	Je-li to vhodné a proveditelné, měla by Komise stanovit koeficienty EU genderové rovnosti, aby bylo možné vyčíslit výdaje z rozpočtu Unie, které přispívají k dosažení genderové rovnosti (bodové hodnocení 2 a 1 podle metodiky uvedené v tomto nařízení). V rámci tohoto systému by mělo být přiděleno bodové hodnocení 2 a koeficient 100 % činnostem, jejichž hlavním cílem je genderová rovnost a u kterých se očekává, že významně přispějí k genderové rovnosti v souladu s cíli Unie. Činnostem, u nichž se očekává určitý pozitivní dopad na genderovou rovnost, ačkoliv není jejich hlavním cílem, by mělo být přiděleno bodové hodnocení 1 a koeficient 40 %. Činnostem, u nichž se očekává neutrální dopad na cíle genderové rovnosti, by mělo být přiděleno bodové hodnocení 0 a koeficient 0 %.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>20</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 18</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(18)	Ustanovení čl. 33 odst. 3 nařízení (EU, Euratom) č. 2024/2509 vyžaduje sledování ukazatelů výkonnosti, které mají být relevantní, přijímané, důvěryhodné, jednoduché a spolehlivé a které musí umožňovat agregaci údajů napříč programy. Je proto nezbytné stanovit seznam ukazatelů výkonnosti, který by měl být stručný a přiměřený, početně omezený a neměl by vést k nadměrné administrativní zátěži. Ukazatele výkonnosti včetně ukazatelů výstupů a výsledků by měly být používány výhradně pro účely sledování a podávání zpráv o výkonnosti rozpočtu a pro zajišťování informací pro hodnocení programů a neměly by jimi být dotčeny další informace, které lze získat prostřednictvím jiných pravidel sledování, podávání zpráv a hodnocení za účelem širšího měření dopadu politik Unie.
	(18)	Ustanovení čl. 33 odst. 3 nařízení (EU, Euratom) č. 2024/2509 vyžaduje sledování ukazatelů výkonnosti, které mají být relevantní, přijímané, důvěryhodné, jednoduché a spolehlivé a které musí umožňovat agregaci údajů napříč programy. Je proto nezbytné stanovit seznam ukazatelů výkonnosti, který by měl být stručný a přiměřený, početně omezený, porovnatelný, spojený se způsobilými intervencemi v odvětvových fondech a nařízeních a neměl by vést k nadměrné administrativní zátěži. Ukazatele výkonnosti včetně ukazatelů výstupů a výsledků by měly být používány výhradně pro účely sledování a podávání zpráv o výkonnosti rozpočtu a pro zajišťování informací pro hodnocení programů a neměly by jimi být dotčeny další informace, které lze získat prostřednictvím jiných pravidel sledování, podávání zpráv a hodnocení za účelem širšího měření dopadu politik Unie.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>21</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 19</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(19)	V souvislosti se svým každoročním podáváním zpráv o dopadu zelených dluhopisů EU v rámci nástroje Next Generation EU s cílem posoudit podporu přechodu na nízkouhlíkové hospodářství vypracovala Komise metodiku pro výpočet nevyprodukovaných emisí skleníkových plynů. Aby se snížila administrativní zátěž spojená s podáváním zpráv o výkonnosti, zejména pro členské státy, je nezbytné pokračovat ve vývoji vhodných metodik pro výpočet nevyprodukovaných emisí skleníkových plynů jako ukazatele výsledku založeného na ukazatelích výstupů.
	(19)	V souvislosti se svým každoročním podáváním zpráv o dopadu zelených dluhopisů EU v rámci nástroje Next Generation EU s cílem posoudit podporu přechodu na nízkouhlíkové hospodářství vypracovala Komise metodiku pro výpočet nevyprodukovaných emisí skleníkových plynů. Aby se snížila administrativní zátěž spojená s podáváním zpráv o výkonnosti, je nezbytné pokračovat ve vývoji vhodných metodik pro výpočet nevyprodukovaných emisí skleníkových plynů jako ukazatele výsledku založeného na ukazatelích výstupů.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>22</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 20</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(20)	V zájmu zajištění soudržnosti, transparentnosti, srovnatelnosti a odpovědnosti všech programů a činností v rámci rozpočtu by měla být stanovena společná pravidla pro jejich hodnocení Komisí v souladu s čl. 34 odst. 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Kromě retrospektivního hodnocení podle výše uvedeného ustanovení by Komise měla pro každý program nebo činnost zveřejnit rovněž zprávu o provádění v polovině období, v níž by k objasnění pokroku dosaženého při plnění cílů daného programu nebo činnosti využila kvantitativní a kvalitní důkazy. Při provádění hodnocení by se Komise měla zejména snažit co nejvíce kvantifikovat přínos k cílům politiky Unie, růstu HDP a míře zaměstnanosti v Unii. Hodnocení prováděná členskými státy mohou zahrnovat i třetí země, pokud jde o podporu činností spolupráce mezi členskými státy a třetími zeměmi. Hodnocení by měla být prováděna v dostatečném předstihu, aby mohla být využita v rozhodovacím procesu, a mohla by se týkat programů, činností nebo skupin činností.
	(20)	V zájmu zajištění soudržnosti, transparentnosti, srovnatelnosti a odpovědnosti všech programů a činností v rámci rozpočtu by měla být stanovena společná pravidla pro jejich hodnocení Komisí v souladu s čl. 34 odst. 3 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509. Kromě retrospektivního hodnocení podle výše uvedeného ustanovení by Komise měla pro každý program nebo činnost zveřejnit rovněž standardizovanou zprávu o provádění v polovině období, v níž by k objasnění pokroku dosaženého při plnění cílů daného programu nebo činnosti využila kvantitativní a kvalitní důkazy, včetně územních dopadů v souladu se souborem nástrojů Komise pro zlepšování právní úpravy z roku 2025, aby se zabránilo tomu, že by orientace na výkonnost prohloubila stávající územní rozdíly. Při provádění hodnocení by se Komise měla zejména snažit co nejvíce kvantifikovat přínos k cílům politiky Unie, růstu HDP, míře zaměstnanosti, plnění výdajových cílů v oblasti klimatu, životního prostředí a biologické rozmanitosti podle přílohy III a k začleňování hlediska genderové rovnosti v Unii. Hodnocení prováděná členskými státy by měla zahrnovat zejména území s přírodním a zeměpisným znevýhodněním, jak jsou vymezena v článku 174 Smlouvy o fungování EU. Hodnocení mohou zahrnovat i třetí země, pokud jde o podporu činností spolupráce mezi členskými státy a třetími zeměmi. Hodnocení by měla být prováděna v dostatečném předstihu, aby mohla být využita v rozhodovacím procesu, a mohla by se týkat programů, činností nebo skupin činností.



</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>23</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 21</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(21)	Přístup k informacím o rozpočtu by měl být zjednodušen a měla by být zvýšena jeho účinnost s cílem zvýšit transparentnost a odpovědnost rozpočtu a zjednodušit administrativní zátěž pro žadatele a příjemce a v konečném důsledku zlepšit výkonnost rozpočtu a posílit činnost Unie. Měla by být zřízena jediná veřejně přístupná internetová stránka („jednotná brána“), která bude sloužit ke zveřejňování informací o plnění a výkonnosti rozpočtu i informací o možnostech financování. Jednotná brána bude v co největší míře vycházet ze stávajících nástrojů v souladu s digitální strategií Evropské komise a s jejím přístupem „opětovně využít, nakoupit, vybudovat“. Měla by být uživatelsky přívětivá a navržená tak, aby vyhovovala potřebám různých uživatelů. Jednotná brána by navíc měla integrovat i další funkce, jako je zobrazování údajů o příjemcích a operacích podporovaných z rozpočtu.
	(21)	Přístup k informacím o rozpočtu by měl být zjednodušen a měla by být zvýšena jeho účinnost s cílem zvýšit transparentnost a odpovědnost rozpočtu a zjednodušit administrativní zátěž pro žadatele a příjemce a v konečném důsledku zlepšit výkonnost rozpočtu a posílit činnost Unie. Měla by být zřízena jediná veřejně přístupná internetová stránka („jednotná brána“), která bude sloužit ke zveřejňování informací o plnění a výkonnosti rozpočtu i informací o možnostech financování. Jednotná brána bude v co největší míře vycházet ze stávajících nástrojů v souladu s digitální strategií Evropské komise a s jejím přístupem „opětovně využít, nakoupit, vybudovat“, jako je platforma veřejně přístupných údajů o politice soudržnosti Kohesio nebo prohlížeč územních hospodářských údajů (TEDv). Měla by být uživatelsky přívětivá a navržená tak, aby vyhovovala potřebám různých uživatelů. Jednotná brána by navíc měla integrovat i další funkce, jako je zobrazování údajů o příjemcích a operacích podporovaných z rozpočtu a komunikační kanál mezi příjemci evropských prostředků a Evropskou komisí, kde mohou být projednány a řešeny mimořádné podmínky a situace vzniklé během provádění projektu nebo během monitorovacího období po ukončení provádění.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>24</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 21 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(21a)	Aby se minimalizovala technická rizika jednotné brány a dalších digitálních řešení, včetně selhání systémů, kybernetických bezpečnostních hrozeb a problémů s interoperabilitou se stávajícími systémy, měla by být zavedena důkladná bezpečnostní opatření IT, pravidelné testování systémů a pohotovostní plány. Informační systémy by měly podporovat transparentnost a odpovědnost a zároveň zajistit sledovatelnost v průběhu času a měly by být přizpůsobitelné vyvíjejícím se analytickým nástrojům, včetně analýzy dat a umělé inteligence.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>25</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 21 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	(21b)	Výkonnostní rámec nesmí vést k tomu, že by posouzení bylo jen formální a omezovalo se na ukazatele výstupů na úkor skutečných výsledků a dopadu politik Unie.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>26</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Bod odůvodnění 25</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	(25)	Na Komisi by měla být přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy o fungování EU ve vztahu ke: změně seznamu oblastí intervence a ukazatelů výkonnosti uvedených v příloze I tohoto nařízení, změně kódů pro dimenzi území v příloze II, změně specifických cílů spojených s výdaji v oblasti klimatu a životního prostředí v příloze III, změně seznamu programů týkajících se genderové rovnosti v příloze IV tohoto nařízení, změně přílohy V tohoto nařízení o informování, komunikaci a zviditelnění a ke změně ustanovení o jednotné bráně podle potřeby. Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě o zdokonalení tvorby právních předpisů ze dne 13. dubna 201611. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci mají automaticky přístup na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů v přenesené pravomoci.
	(25)	Na Komisi by měla být přenesena pravomoc přijímat akty v souladu s článkem 290 Smlouvy o fungování EU ve vztahu ke: změně seznamu oblastí intervence a ukazatelů výkonnosti uvedených v příloze I tohoto nařízení, změně kódů pro dimenzi území v příloze II, změně specifických cílů spojených s výdaji v oblasti klimatu a životního prostředí v příloze III, změně přílohy V tohoto nařízení o informování, komunikaci a zviditelnění a ke změně ustanovení o jednotné bráně podle potřeby. Je obzvláště důležité, aby Komise v rámci přípravné činnosti vedla odpovídající konzultace, a to i na odborné úrovni, a aby tyto konzultace probíhaly v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě o zdokonalení tvorby právních předpisů ze dne 13. dubna 201611. Pro zajištění rovné účasti na vypracovávání aktů v přenesené pravomoci obdrží Evropský parlament a Rada veškeré dokumenty současně s odborníky z členských států a jejich odborníci mají automaticky přístup na setkání expertních skupin Komise, jež se věnují přípravě aktů v přenesené pravomoci.

	__________________
	__________________

	11 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.
	11 Úř. věst. L 123, 12.5.2016, s. 1.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>27</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Toto nařízení stanoví rovněž pravidla pro zajištění jednotného uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ a zásady genderové rovnosti uvedené v čl. 33 odst. 2 písm. d) a f) nařízení (EU, Euratom) č. 2024/2509, je-li to vhodné a proveditelné, v souladu se zásadami hospodárnosti, efektivnosti a účinnosti dle čl. 33 odst. 1 uvedeného nařízení, jakož i s dalšími horizontálními zásadami týkajícími se pracovních podmínek a podmínek zaměstnávání, klimatu a biologické rozmanitosti. Zavádí rovněž horizontální ustanovení použitelná na všechny programy a činnosti Unie, jako jsou pravidla pro zřízení jednotné brány uvedená v článku 12 tohoto nařízení a pravidla týkající se informování, komunikace a zviditelnění.
	2.	Toto nařízení stanoví rovněž pravidla pro zajištění jednotného uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ a zásady genderové rovnosti uvedené v článku 33 nařízení (EU, Euratom) č. 2024/2509, je-li to vhodné a proveditelné v souladu s odvětvovými pravidly a se zásadami hospodárnosti, efektivnosti, účinnosti a proporcionality, jakož i s dalšími horizontálními zásadami týkajícími se pracovních podmínek a podmínek zaměstnávání, klimatu a biologické rozmanitosti. Stanoví rovněž horizontální ustanovení použitelná na všechny programy a činnosti Unie, jako jsou pravidla pro zřízení jednotné brány uvedená v článku 12 tohoto nařízení a pravidla týkající se informování, komunikace a zviditelnění.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>28</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	projekt, akce nebo skupina projektů či akcí provádějících jednu nebo více činností;
	a)	projekt, smlouva, akce nebo skupina projektů či akcí provádějících jednu nebo více činností;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>29</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2)	„činností“ se rozumí konkrétní iniciativa, která má přispět k dosažení stanoveného cíle a která může odpovídat opatření v plánech vypracovaných členskými státy nebo třetími zeměmi;
	2)	„činností“ se rozumí konkrétní iniciativa, která má přispět k dosažení stanoveného cíle a která může odpovídat opatření v plánech vypracovaných členskými státy, v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány, nebo třetími zeměmi;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>30</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3)	„opatřením“ se rozumí reforma, investice nebo jakákoli jiná intervence obsažená v plánech vypracovaných členskými státy nebo třetími zeměmi, která může sestávat z jedné nebo více činností;
	3)	„opatřením“ se rozumí reforma, investice nebo jakákoli jiná intervence obsažená v plánech vypracovaných členskými státy, v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány, nebo třetími zeměmi, která může sestávat z jedné nebo více činností;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>31</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4)	„plánem“ se rozumí dokument stanovující opatření, který byl vypracován buď členskými státy (dále jen „plány členských států“), nebo kandidátskými zeměmi Unie, potenciálními kandidátskými zeměmi a sousedními východními zeměmi (dále jen „plány třetích zemí“);
	4)	„plánem“ se rozumí dokument stanovující opatření, který byl vypracován buď členskými státy (dále jen „plány členských států“), v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány, nebo kandidátskými zeměmi Unie, potenciálními kandidátskými zeměmi a sousedními východními zeměmi (dále jen „plány třetích zemí“);


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>32</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	10)	„koeficienty EU“ se rozumí třístupňový systém koeficientů (0 %, 40 %, 100 %), který se používá k měření příspěvku každé intervence z rozpočtu na politiky;
	10)	„koeficienty EU“ se rozumí třístupňový systém koeficientů (0 %, 40 %, 100 %), který se používá k měření příspěvku každé intervence z rozpočtu k sociální, environmentální či klimatické politice;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>33</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 12 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	12a)	„příjemcem“ se rozumí příjemce ve smyslu nařízení .../... [plány národního a regionálního partnerství;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>34</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 12 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	12b)	„konečným příjemcem“ se rozumí konečný příjemce ve smyslu nařízení .../... [plány národního a regionálního partnerství;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>35</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 12 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	12c)	„obmyšleným“ se rozumí příjemce ve smyslu nařízení .../... [plány národního a regionálního partnerství;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>36</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 12 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	12d)	„právem setrvat“ se rozumí poskytování minimální úrovně spolehlivých základních služeb na určitém území, které lidem, kteří toto území považují za svůj domov, zde umožní zůstat;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>37</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 2 – odst. 1 – bod 12 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	12e)	„interoperabilitou“ se rozumí schopnost systémů, služeb a datových souborů přeshraničně si předávat a využívat informace napříč různými druhy dopravy, což umožňuje integrované plánování, rezervace, platby a operace v reálném čase.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>38</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Cílem tohoto nařízení je posílit navrhování, sledování a provádění strategických priorit Unie, snížit administrativní zátěž a zvýšit transparentnost na základě:
	Cílem tohoto nařízení je posílit navrhování, sledování a provádění strategických priorit Unie, snížit administrativní zátěž žadatelů, příjemců a řídících orgánů a zvýšit transparentnost na základě:


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>39</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 – písm. e a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ea)	přínosu k prevenci, odhalování a oznamování podvodů, nesrovnalostí a střetů zájmů při plnění rozpočtu tím, že bude zajištěno, že rámec pro sledování výdajů a výkonnost bude poskytovat údaje nezbytné pro kontroly založené na posouzení rizik a pro mechanismy včasného varování.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>40</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 3 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Jednotný systém a harmonizovaná pravidla by měly být navrženy tak, aby členské státy mohly v co největší míře zachovat aktuální struktury a data svých stávajících vnitrostátních systémů, čímž by přispěly ke snížení nákladů na dodržování předpisů a administrativní zátěže.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>41</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Klima a biologická rozmanitost
	Klimatická opatření, biologická rozmanitost a environmentální cíle


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>42</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Příspěvek z rozpočtu na oblast klimatu a biologické rozmanitosti je sledován prostřednictvím rámce pro sledování rozpočtových výdajů a výkonnost rozpočtu stanoveného v článku 8, a to i pomocí koeficientů EU.
	1.	Příspěvek z rozpočtu na klimatická opatření, biologickou rozmanitost a environmentální cíle je sledován prostřednictvím rámce pro sledování rozpočtových výdajů a výkonnost rozpočtu stanoveného v článku 8, a to i pomocí koeficientů EU.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>43</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Programy a činnosti se provádějí tak, aby bylo dosaženo celkového výdajového cíle ve výši nejméně 35 % celkové částky rozpočtu na opatření v oblasti klimatu a cíle v oblasti životního prostředí (dále jen „výdajový cíl v oblasti klimatu a životního prostředí“) v průběhu celého víceletého finančního rámce na období 2028–2034, který se vypočítá pomocí nejvyššího koeficientu mezi zmírňováním změny klimatu, přizpůsobováním se změně klimatu a odolností vůči této změně a životním prostředím dle rámce uvedeného v odstavci 1. Výdaje na obranu a bezpečnost jsou ze základu pro výpočet výdajového cíle v oblasti klimatu a životního prostředí vyloučeny.
	2.	Programy a činnosti se provádějí tak, aby bylo dosaženo celkového výdajového cíle ve výši nejméně 35 % celkové částky rozpočtu na klimatická opatření, biologickou rozmanitost a environmentální cíle (dále jen „výdajový cíl v oblasti klimatu, biologické rozmanitosti a životního prostředí“) v průběhu celého víceletého finančního rámce na období 2028–2034, který se vypočítá pomocí nejvyššího koeficientu mezi zmírňováním změny klimatu, přizpůsobováním se změně klimatu a odolností vůči této změně a životním prostředím dle rámce uvedeného v odstavci 1. Výdaje na obranu a bezpečnost jsou ze základu pro výpočet výdajového cíle v oblasti klimatu a životního prostředí vyloučeny.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>44</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Programy a nástroje EU přispívají k dosažení výdajového cíle v oblasti klimatu a životního prostředí stanoveného v odstavci 2. Konkrétní přínos některých programů a nástrojů EU je uveden v příloze III.
	3.	Programy a nástroje EU přispívají k dosažení výdajového cíle v oblasti klimatu, biologické rozmanitosti a životního prostředí stanoveného v odstavci 2. Konkrétní přínos některých programů a nástrojů EU je uveden v příloze III.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>45</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Komise je zmocněna přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 20 za účelem úpravy úrovní výdajových cílů v oblasti klimatu a životního prostředí stanovených v příloze III s cílem zohlednit vývoj v průběhu provádění programů včetně nedostatečného nebo nadměrného plnění cílů, případně odrážet nové priority v rámci provádění programů.
	vypouští se


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>46</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 4 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Nebude-li v jednom nebo více příslušných programech dosaženo dostatečného pokroku při plnění výdajového cíle v oblasti klimatu a životního prostředí, budou se orgány v souladu se svými povinnostmi a příslušnými právními předpisy navzájem konzultovat o vhodných opatřeních, která je třeba přijmout k zajištění toho, aby výdaje Unie na cíle v oblasti klimatu a životního prostředí v průběhu celého víceletého finančního rámce na období 2028–2034 činily alespoň 35 % celkové částky rozpočtu Unie.
	5.	Jestliže při sledování výkonnosti podle článku 9 nebo jakémkoli hodnocení provedeném podle článku 10 bude zjištěno, že v jednom nebo více příslušných programech nebylo dosaženo dostatečného kvantifikovatelného pokroku při plnění výdajového cíle v oblasti klimatu a životního prostředí, budou se orgány v souladu se svými povinnostmi a příslušnými právními předpisy navzájem konzultovat a navrhnou vhodná nápravná opatření k zajištění toho, aby výdaje Unie na cíle v oblasti klimatu a životního prostředí v průběhu celého víceletého finančního rámce na období 2028–2034 činily alespoň 35 % celkové částky rozpočtu Unie, aniž by to bylo na úkor konkurenceschopnosti, hospodářských cílů nebo naléhavých a bezpečnostních priorit Unie. Tato nápravná opatření mohou zahrnovat doporučení členským státům nebo prováděcím partnerům týkající se oblastí intervence přiřazených k činnostem v rámci jejich programů. Tato opatření musí být v souladu s programy a činnostmi stanovenými v plánech národního a regionálního partnerství a nesmí bránit jejich financování nebo provádění.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>47</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Efektivnější uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ uvedené v čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 je usnadněno jednotnými a jednoduchými pokyny (dále jen „pokyny k zásadě ‚významně nepoškozovat‘“).
	1.	V souladu s čl. 33 odst. 2 písm. d) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 a článkem 9 nařízení (EU) 2020/852 jsou programy a činnosti, je-li to proveditelné a vhodné v souladu s příslušnými odvětvovými pravidly, prováděny tak, aby dosáhly stanovených cílů bez významné újmy pro environmentální cíle zmírňování změny klimatu, přizpůsobení se změně klimatu, udržitelného využívání a ochrany vodních a mořských zdrojů, přechodu na oběhové hospodářství, prevence a snižování znečištění a ochrany a obnovy biologické rozmanitosti a ekosystémů. Efektivnější uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ je usnadněno jednotnými a jednoduchými pokyny (dále jen „pokyny k zásadě „významně nepoškozovat‘“), které Komise v zájmu jejího hladkého a rychlého uplatňování poskytne nejpozději do 1. ledna 2027.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>48</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 2 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokyny Komise zohledňují potřebu dosáhnout stanovených cílů příslušných programů nebo nástrojů v souladu s politickými prioritami Unie, potřebu vyhnout se zdvojování požadavků podle stávajících právních předpisů EU, dále zohledňují vysoké úrovně ochrany lidského zdraví a životního prostředí poskytované stávajícími právními předpisy EU, administrativní zátěž a zátěž pro orgány a příjemce v oblasti podávání zpráv, jakož i zásadu proporcionality.
	Pokyny Komise zohledňují zásadu proporcionality, potřebu dosáhnout stanovených cílů příslušných programů nebo nástrojů v souladu s politickými prioritami Unie, potřebu vyhnout se zdvojování požadavků na podávání zpráv podle stávajících právních předpisů EU, dále zohledňují vysoké úrovně ochrany lidského zdraví a životního prostředí poskytované stávajícími právními předpisy EU, administrativní zátěž a zátěž pro orgány a příjemce v oblasti podávání zpráv. Členské státy prokážou soulad mezi logikou intervencí v rámci plánu národního a regionálního partnerství a ukazateli výkonnostního rámce, včetně toho, jak byly vyřešeny zjištěné nedostatky ve sledování výkonnosti.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>49</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 2 – pododstavec 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Proporcionalita je zajišťována zejména zohledněním rozsahu dané činnosti, jejích dopadů na klima a životní prostředí a územních charakteristik regionů, v nichž dané činnosti probíhají, případně skutečnosti, že se mohou provádět ve třetích zemích.
	Proporcionalita je zajišťována zejména zohledněním rozsahu dané činnosti, jejích hospodářských přínosů, dopadů na klima a životní prostředí a územních charakteristik regionů, v nichž dané činnosti probíhají, případně skutečnosti, že se mohou provádět ve více než jednom členském státě nebo ve třetích zemích.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>50</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	V pokynech uvedených v odstavci 1 se stanoví rovněž případy, kdy uplatnění zásady „významně nepoškozovat“ nemusí být schůdné nebo vhodné, jako jsou například krizové situace včetně mimořádných událostí v důsledku přírodních katastrof, případně jiné důvody převažujícího veřejného zájmu.
	V pokynech uvedených v odstavci 1 se stanoví rovněž případy, kdy uplatnění zásady „významně nepoškozovat“ nemusí být schůdné nebo vhodné, jako jsou například krizové situace včetně mimořádných událostí v důsledku přírodních katastrof, případně řádně podložené důvody převažujícího veřejného zájmu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>51</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 5 – odst. 3 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	V tomto ohledu se má zejména za to, že uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ není vhodné nebo proveditelné ve vztahu k obranným a bezpečnostním činnostem.
	V tomto ohledu se má zejména za to, že v určitých případech uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ nemusí být vhodné nebo proveditelné ve vztahu k činnostem uvedeným v příloze I, které přispívají ke zmírňování změny klimatu nebo pomáhají přizpůsobit se této změně a získat vůči ní odolnost, jakož i ve vztahu k obranným a bezpečnostním činnostem a činnostem civilní obrany. Komise v pokynech na základě důkazů stanoví další činnosti dvojího užití, v jejichž případě není schůdné nebo vhodné uplatňovat zásadu „významně nepoškozovat“.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>52</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 5a

	
	Cíl „nepoškozovat soudržnost“

	
	1. Všechny programy v příslušných případech věnují v souladu se zásadou „nepoškozovat soudržnost“ náležitou pozornost negativním dopadům na územní soudržnost vymezenou v článku 174 Smlouvy o fungování EU a zajistí, aby žádné opatření nebránilo procesu regionální konvergence nebo aby nepřispívalo ke zvyšování regionálních rozdílů v rámci členského státu nebo Evropské unie.

	
	2. Dodržování zásady „nepoškozovat soudržnost“ v příslušných případech zahrnuje všechny programy a činnosti zaměřené na podporu konkurenceschopnosti na regionální úrovni podle článku 175 Smlouvy o fungování EU.

	
	3. Jednodušší uplatňování zásady „nepoškozovat soudržnost“ je usnadněno jednotnými a jednoduchými pokyny („pokyny k zásadě nepoškozovat soudržnost“), které Komise poskytne nejpozději do tří měsíců ode dne vstupu tohoto nařízení v platnost.

	
	4. Pokyny uvedené v odstavci 2 stanoví obecné zásady a kritéria a v případě potřeby i konkrétní kritéria na úrovni příslušných oblastí politiky.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>53</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 5 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 5b

	
	Kontrola dopadů na konkurenceschopnost

	
	1. Programy a činnosti podléhají kontrole dopadů na konkurenceschopnost, při níž je posouzen jejich přínos ke konkurenceschopnosti, odolnosti a strategické autonomii Unie a příspěvek k hospodářské, sociální a územní soudržnosti v souladu s články 174 a 175 Smlouvy o fungování EU.

	
	2. Kontrola dopadů na konkurenceschopnost případně zohlední přínos k:

	
	a) posílení jednotného trhu;

	
	b) podpoře malých a středních podniků, startupů a průmyslových ekosystémů;

	
	c) podpoře inovací, výzkumu a technologického rozvoje;

	
	d) zlepšování dovedností, produktivity a přizpůsobení trhu práce;

	
	e) posílení konektivity a snížení počtu chybějících přeshraničních spojů;

	
	f) snížení strategických závislostí a posílení ekonomické bezpečnosti.

	
	3. Komise do 30. června 2031 předloží Evropskému parlamentu a Radě zprávu o kontrole dopadů na konkurenceschopnost napříč všemi relevantními programy a činnostmi Unie, včetně jejich územního dopadu a příspěvku k cílům soudržnosti.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>54</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Článek 5 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Článek 5c

	
	Zásada partnerství a víceúrovňová správa

	
	1. Komise, členské státy, orgány na nižší než celostátní úrovni a případně třetí země a prováděcí partneři zajistí, aby na programy a činnosti financované z rozpočtu EU byla uplatňována zásada partnerství a víceúrovňová správa, v příslušných případech v souladu s odvětvovými pravidly.

	
	2. Pokud má návrh, provádění, sledování nebo hodnocení programu či činnosti územní rozměr nebo pokud se očekává, že bude probíhat na celostátní, regionální nebo místní úrovni, musí být včas a smysluplně navržen, prováděn, sledován a hodnocen v partnerství s příslušnými partnery v souladu s článkem 6 nařízení .../... [plány národního a regionálního partnerství].

	
	3. Opatření k uplatňování odstavců 1 a 2 musí být přiměřená velikosti, povaze a způsobu řízení programu nebo činnosti a musí se vyvarovat zdvojování povinností, které jsou již stanoveny v odvětvových pravidlech.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>55</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Příspěvek z rozpočtu na sociální politiky v rámci Unie je sledován prostřednictvím rámce pro sledování rozpočtových výdajů a výkonnost rozpočtu stanoveného v článku 8, včetně koeficientů EU.
	1.	Příspěvek z rozpočtu na sociální politiky v rámci Unie je sledován měřitelným způsobem prostřednictvím rámce pro sledování rozpočtových výdajů a výkonnost rozpočtu stanoveného v článku 8, včetně koeficientů EU.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>56</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 6 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Je-li to vhodné a proveditelné v souladu s příslušnými odvětvovými pravidly, provádějí se programy a činnosti za účelem dosažení stanovených cílů při respektování pracovních podmínek a podmínek zaměstnávání podle platného vnitrostátního práva, práva Unie, úmluv MOP a kolektivních smluv v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. e) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.
	2.	Je-li to relevantní v souladu s příslušnými odvětvovými pravidly, provádějí se programy a činnosti za účelem dosažení stanovených cílů při respektování pracovních podmínek a podmínek zaměstnávání podle platného vnitrostátního práva, práva Unie, úmluv MOP a kolektivních smluv v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. e) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>57</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Programy a činnosti zaměřené na podporu genderové rovnosti v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. f) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 jsou uvedeny v příloze IV tohoto nařízení.
	Programy a činnosti zaměřené na podporu genderové rovnosti pomocí vhodné metody začleňování genderového hlediska a v souladu s čl. 33 odst. 2 písm. f) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 jsou uvedeny v příloze IV tohoto nařízení.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>58</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Všechny programy a činnosti věnují zvláštní pozornost tomu, aby byla v co největší míře zajištěna genderová vyváženost v hodnotících komisích a dalších příslušných poradních orgánech, jako jsou rady, expertní skupiny a monitorovací výbory.
	Je-li to proveditelné a vhodné v souladu s příslušnými odvětvovými pravidly, věnují programy a činnosti zvláštní pozornost tomu, aby byla v co největší míře zajištěna genderová vyváženost v hodnotících komisích a dalších příslušných poradních orgánech, jako jsou rady, expertní skupiny a monitorovací výbory, aby se zajistilo, že místa budou přidělována podle zásluh, výkonnosti a excelence, a aby se zabránilo všem formám diskriminace.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>59</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Genderová rovnost zůstane v navrženém nařízení o výkonnosti pro víceletý finanční rámec 2028–2034 plně integrována jako horizontální zásada napříč rozpočtovými programy EU, tak aby byly na genderovou rovnost vyčleněny srovnatelné finanční prostředky jako v programovém období 2021–2027, přičemž se bude současně usilovat o setrvalý meziroční růstový trend napříč programovými obdobími.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>60</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 1 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1b.	Pokud jeden nebo více příslušných programů nedosáhne dostatečného pokroku v oblasti genderové rovnosti, budou se orgány v souladu se svými povinnostmi a příslušnými právními předpisy navzájem konzultovat o vhodných opatřeních, která je třeba přijmout k zajištění toho, aby příspěvek Unie k cílům genderové rovnosti v průběhu víceletého finančního rámce 2028–2034 byl srovnatelný s příspěvkem během finančního období 2021–2027. 


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>61</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Komise poskytne technické pokyny k metodice uvedené v odstavci 2 pro stanovení kategorií a odpovídajícího bodového hodnocení genderové rovnosti s cílem zajistit konzistentnost všech programů.
	3.	Komise s podporou Evropského institutu pro rovnost žen a mužů (EIGE) poskytne do tří měsíců od vstupu toto nařízení v platnost technické pokyny k metodice uvedené v odstavci 2 pro stanovení kategorií a odpovídajícího bodového hodnocení genderové rovnosti s cílem zajistit konzistentnost všech programů.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>62</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 3 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Komise v pokynech zohlední, že je třeba stanovit bodové hodnocení založené na důkazech, má-li být dosaženo stanovených cílů.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>63</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 7 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 20, kterými se mění příloha IV.
	vypouští se


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>64</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. c a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ca)	jednotná brána.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>65</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 1 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	U činností v Unii zahrnuje rámec pro sledování rozpočtových výdajů a výkonnost rozpočtu také kódy dimenze území stanovené v příloze II.
	U činností v Unii zahrnuje rámec pro sledování rozpočtových výdajů a výkonnost rozpočtu také všechny platné kódy dimenze regionů a území stanovené v příloze II.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>66</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Činnostem financovaným z rozpočtu se přiřadí oblast intervence, která nejvíce odpovídá podstatě financované činnosti. Způsobilost určité činnosti v rámci rozpočtu vychází výhradně z odvětvových pravidel a není omezena definicí oblastí intervence, které jsou stanoveny pouze pro účely sledování výdajů a sledování výkonnosti rozpočtu.
	2.	Členské státy, v příslušném případě ve spolupráci s místními a regionálními orgány, vyberou ve svých plánech národního a regionálního partnerství příslušné oblasti intervence a odpovídající ukazatele s ohledem na vnitrostátní a regionální specifika a cíle programu. Činnostem financovaným z rozpočtu se přiřadí oblast intervence, která nejvíce odpovídá podstatě financované činnosti. Způsobilost určité činnosti v rámci rozpočtu vychází výhradně z odvětvových pravidel a není omezena definicí oblastí intervence, které jsou stanoveny pouze pro účely sledování výdajů a sledování výkonnosti rozpočtu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>67</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Pokud jde o intervence v zemědělství a rybolovu prováděné v nejvzdálenějších regionech ve smyslu článku 349 Smlouvy o fungování EU, členské státy v případě, že ukazatele stanovené v příloze I dostatečně neodrážejí trvalá a strukturální omezení těchto regionů, stanoví další vhodné ukazatele, které řádně odůvodní. Komise zajistí, aby údaje o odpovídajících ukazatelích vykazované členskými státy mohly být shromažďovány a shrnuty na úrovni Unie, a informuje o tom Evropský parlament a Radu.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>68</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 2 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2b.	Rámec pro sledování rozpočtových výdajů a výkonnost rozpočtu zajistí, aby byl každé operaci nebo opatření financovaným v rámci sdíleného řízení přidělen jedinečný identifikační kód a aby byly registrovány v interoperabilním elektronickém systému v rámci jednotné brány, který umožní křížovou kontrolu výdajů ve všech fondech, programech a režimech řízení Unie, aby se zabránilo dvojímu financování téže činnosti nebo operace z rozpočtu Unie.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>69</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Komise může dále upřesnit definici ukazatelů výkonnosti uvedených v odst. 1 prvním pododstavci písm. c).
	3.	Komise nejpozději do 1. ledna 2027 dále upřesní definici ukazatelů výkonnosti uvedených v odst. 1 prvním pododstavci písm. c).


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>70</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 3 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Při formulaci přesnější definice Komise v co největší míře zohlední potřebu sledovat plnění stanovených odvětvových cílů.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>71</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 8 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 20, kterými se mění přílohy I a II.
	4.	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 20, kterými se mění přílohy I a II. Komise zohlední administrativní zátěž orgánů a příjemců a jejich zátěž spojenou s podáváním zpráv a dále zásadu proporcionality podle článku 5 Smlouvy o EU.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>72</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 9 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Komise sleduje provádění programů a činností financovaných z rozpočtu napříč všemi metodami plnění rozpočtu s cílem posoudit pokrok dosažený při plnění jejich cílů v souladu s ukazateli výkonnosti uvedenými v čl. 8 odst. 1 prvním pododstavci písm. c). Údaje se shromažďují účinně, efektivně a včas. Za tímto účelem se pro příjemce finančních prostředků Unie stanoví přiměřené požadavky na podávání zpráv. Údaje se pravidelně shromažďují a ukládají v elektronické podobě.
	1.	Komise sleduje provádění programů a činností financovaných z rozpočtu napříč všemi metodami plnění rozpočtu s cílem posoudit pokrok dosažený při plnění jejich cílů v souladu s ukazateli výkonnosti uvedenými v čl. 8 odst. 1 prvním pododstavci písm. c). Za tímto účelem členské státy shromažďují příslušné údaje a ve lhůtách stanovených v nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 je předávají Komisi, která je konsoliduje. Údaje se shromažďují účinně, efektivně a včas. Za tímto účelem se na příjemce finančních prostředků Unie vztahují jasné, konzistentní a přiměřené požadavky na podávání zpráv, aniž by byla zvýšena administrativní zátěž žadatelů, příjemců a řídících orgánů. Údaje se shromažďují pravidelně, alespoň jednou ročně, a ukládají se pouze v elektronické podobě. Dohody podepsané mezi Komisí a prováděcími partnery obsahují náležitá ustanovení o vykazování údajů o výkonnosti v souladu s nařízením o výkonnosti, včetně pokynů ohledně dimenzí typu území stanovených v příloze II. Komise vydá pokyny k vykazování údajů o výkonnosti do 1. ledna 2027.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>73</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Komise provádí hodnocení v souladu s čl. 34 odst. 3 nařízení (EU, Euratom) č. 2024/2059 s cílem přezkoumat účinnost, efektivnost, relevanci a soudržnost každého programu nebo činnosti a jejich přidanou hodnotu Unie. Ve vztahu ke společné zemědělské politice se tato hodnocení týkají také opatření prováděných v souladu s nařízením (EU) č. 1308/201312.
	1.	Komise, v příslušném případě ve spolupráci a členskými státy a regiony, provádí hodnocení v souladu s čl. 34 odst. 3 nařízení (EU, Euratom) č. 2024/2059 s cílem přezkoumat účinnost, efektivnost, relevanci, soudržnost, udržitelnost, územní dopady a přidanou hodnotu Unie každého programu nebo činnosti, přičemž zvláštní pozornost věnuje zvláštním charakteristikám nejvzdálenějších regionů. Ve vztahu ke společné zemědělské politice se tato hodnocení týkají také opatření prováděných v souladu s nařízením (EU) č. 1308/201312. Aby se zabránilo zdvojování činností, hodnocení co nejvíce vychází z údajů, které již příjemci poskytli ve svých zprávách, a příjemcům se neukládají další povinnosti týkající se podávání zpráv nebo administrativní zátěž. 

	__________________
	__________________

	12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví společná organizace trhů se zemědělskými produkty (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671).
	12 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví společná organizace trhů se zemědělskými produkty (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671).


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>74</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Komise zveřejní zprávu o provádění každého programu nebo činnosti nejpozději čtyři roky po zahájení jeho provádění.
	2.	Komise zveřejní zprávu o provádění každého programu nebo činnosti nejpozději tři roky po zahájení jeho provádění. V této zprávě zhodnotí pokrok při plnění cílů na základě kvantitativních a kvalitativních důkazů výkonnosti a případně uvede návrhy na změny.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>75</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Komise provede zpětné hodnocení s cílem posoudit výkonnost daného programu nebo činnosti nejpozději tři roky po skončení programového období každého programu nebo činnosti.
	3.	Komise, v příslušném případě ve spolupráci a členskými státy a regiony, provede zpětné hodnocení s cílem posoudit výkonnost daného programu nebo činnosti nejpozději tři roky po skončení programového období každého programu nebo činnosti.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>76</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Komise zveřejní výsledky hodnocení a zprávu o provádění podle odstavců 1, 2 a 3 na internetových stránkách uvedených v čl. 12 odst. 1 a výsledky hodnocení a zprávu o provádění podle odstavců 1, 2 a 3 spolu se svými připomínkami k těmto hodnocením a zprávě o provádění předloží Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému účetnímu dvoru, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Evropskému výboru regionů.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>77</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 10 – odst. 3 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3b.	Průběžná hodnocení a hodnocení ex post obsahují posouzení územních dopadů na základě rámce územního kódování, do nichž jsou zahrnuta území uznaná podle článku 174 Smlouvy o fungování EU, což umožní účinnou kontrolu ze strany Komise a informovaný dohled ze strany Evropského parlamentu. Hodnocení zahrnují důkazy o plnění cílů stanovených pro biologickou rozmanitost a odolnost vůči klimatu, je-li to možné podle územní typologie.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>78</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	U rozpočtu Unie vynakládaného v rámci sdíleného řízení provádějí členské státy hodnocení týkající se kritérií, jako je účinnost, efektivnost, relevance a soudržnost, s cílem zlepšit kvalitu návrhu a provádění daných opatření a určit úzká místa a způsoby, jak jejich provádění urychlit. Hodnocení se může týkat i dalších relevantních kritérií, jako je začleňování, zviditelnění a evropská přidaná hodnota.
	1.	U rozpočtu Unie vynakládaného v rámci sdíleného řízení provádějí členské státy, v příslušném případě ve spolupráci s místními a regionálními orgány, hodnocení týkající se kritérií, jako je účinnost, efektivnost, relevance, soudržnost, územní soudržnost a přidaná hodnota Unie, s cílem zlepšit kvalitu návrhu a provádění daných opatření. Členské státy na základě těchto hodnocení určí úzká místa při provádění a přijmou nápravná opatření k jejich řešení a stanoví způsoby, jak urychlit jejich provádění a optimalizovat dopad evropských finančních prostředků vynaložených ve všech regionech. Hodnocení se týkají i dalších relevantních kritérií, jako je začleňování a zviditelnění.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>79</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Komise může dále upřesnit minimální standardy pro kvalitativní analýzu, aby řádně zohledňovala přiřazování, distribuční účinky a nezamýšlené důsledky.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>80</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Členské státy provedou hodnocení dopadu opatření prováděných v rámci sdíleného řízení pomocí kvantitativních technik, včetně případných hypotetických srovnávacích scénářů a zjištění z experimentálního provedení návrhu, a to nejpozději dva roky po skončení programového období.
	2.	Členské státy, v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány, provedou hodnocení dopadu opatření prováděných v rámci sdíleného řízení, přičemž proporcionálně využijí kvantitativních a kvalitativních technik, včetně případných hypotetických srovnávacích scénářů a zjištění z experimentálního provedení návrhu, a to nejpozději tři roky po skončení programového období.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>81</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Členské státy provedou nejpozději do tří let od zahájení provádění svých plánů alespoň jedno průběžné hodnocení, které se bude týkat celého plánu.
	3.	Členské státy, v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány, provedou nejpozději do tří let od zahájení provádění svých plánů alespoň jedno průběžné hodnocení, které se bude týkat celého plánu. Toto posouzení zahrnuje analýzu územního dopadu, včetně oblastí se zvláštními strukturálními omezeními uznanými podle článku 174 Smlouvy o fungování EU. Členské státy zohlední požadavky stanovené v článku 25 nařízení .../... [plány národního a regionálního partnerství].


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>82</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Členské státy vypracují plán hodnocení a předloží jej příslušnému monitorovacímu výboru a Komisi nejpozději do jednoho roku po schválení svých plánů.
	4.	Členské státy, v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány, vypracují plán hodnocení, v němž případně stanoví nápravná nebo zmírňující opatření, a předloží jej příslušnému monitorovacímu výboru a Komisi nejpozději do jednoho roku po schválení svých plánů.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>83</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy pověří hodnocením funkčně nezávislé odborníky.
	5.	Členské státy, v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány, pověří hodnocením funkčně nezávislé odborníky.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>84</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Členské státy zajistí, aby byly zavedeny nezbytné postupy umožňující získávání a shromažďování údajů nezbytných pro hodnocení.
	6.	Členské státy, v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány, zajistí, aby byly zavedeny nezbytné postupy umožňující získávání a shromažďování údajů nezbytných pro hodnocení a současně aby příjemcům evropských prostředků nebyly ukládány další požadavky na podávání zpráv a další administrativní zátěž.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>85</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 6 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	6a.	Členské státy, v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány, prokážou, zda je logika intervencí plánu národního a regionálního partnerství v souladu s ukazateli výkonnostního rámce a jak byly odstraněny nedostatky ve sledování.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>86</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 11 – odst. 7</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	7.	Všechna hodnocení se zveřejní na internetových stránkách uvedených v čl. 12 odst. 1.
	7.	Všechna hodnocení se zveřejní na internetových stránkách uvedených v čl. 12 odst. 1, jakmile je poskytnou členské státy.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>87</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Komise zřídí do [datum] specializované veřejně přístupné internetové stránky (dále jen „jednotná brána“) s několika obsahovými oddíly a s následujícími funkcemi:
	1.	Komise do 3 měsíců od vstupu tohoto nařízení v platnost zřídí specializované veřejně přístupné internetové stránky (dále jen „jednotná brána“), které budou v zájmu snížení byrokracie a administrativní zátěže v co největší míře interoperabilní s vnitrostátními systémy a které budou mít několik obsahových oddílů a následující funkce:


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>88</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	zobrazování průběhu finančního plnění a výkonnosti rozpočtu;
	a)	zobrazování průběhu finančního plnění a výkonnosti rozpočtu, v příslušných případech jak na úrovni členských států, tak na regionální úrovni;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>89</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 1 – písm. b – bod i (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	i)	tyto informace se shromažďují také přeshraničně tak, aby byla zajištěna interoperabilita;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>90</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 1 – písm. b – bod ii (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ii)	pokud je obmyšleným právní subjekt, shromážděné informace zahrnují totožnost fyzické osoby nebo osob, které jsou skutečnými konečnými vlastníky tohoto subjektu, a toto vlastnictví se ověří ve vnitrostátní evidenci skutečných majitelů;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>91</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 1 – písm. b – bod iii (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	iii)	tyto informace se zveřejňují ve strojově čitelném formátu umožňujícím vyhledávání, který je aktualizován alespoň jednou ročně;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>92</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 1 – písm. f a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	fa)	poskytnutí platformy a aplikace pro výzvy uvedené v písmenu e), včetně odkazů na příslušné internetové stránky, které poskytují aktuální informace o těchto výzvách;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>93</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 1 – písm. f b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	fb)	poskytování informací o souhrnném rozdělení zdrojů podle fondů nebo programů na úrovni NUTS2, včetně fondů ve sdíleném, přímém a nepřímém řízení;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>94</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 1 – písm. g a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ga)	poskytování centralizovaného přístupu příjemců, řídících orgánů a členských států k systémům pro podávání zpráv, v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>95</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 1 – písm. g b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	gb)	poskytování komunikačního kanálu mezi příjemci evropských finančních prostředků a Evropskou komisí, kde budou řešeny mimořádné podmínky nebo situace, které nastanou během provádění projektu nebo během monitorovacího období po jeho ukončení.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>96</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	informace o činnostech financovaných z rozpočtu včetně informací o pokroku finančního plnění a výkonnosti, případně v členění podle programů a kapitol plánů členských států;
	a)	informace o činnostech financovaných z rozpočtu včetně informací o pokroku finančního plnění a výkonnosti, případně v členění podle programů a kapitol plánů členských států, v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány, a třetích zemí;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>97</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 2 – písm. d a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	da)	objem soukromých investic, které rozpočet přilákal;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>98</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 2 – písm. d b (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	db)	informace o celkovém počtu příjemců a celkové částce vyplacené podpory rozdělené do následujících kategorií podle velikosti: příjemci, kteří dostávají méně než 10 000 EUR ročně; mezi 10 000 EUR a 100 000 EUR ročně; mezi 100 000 EUR a 500 000 EUR ročně; a příjemci, kteří dostávají více než 500 000 EUR ročně;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>99</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 2 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	u činností prováděných přímo Komisí úroveň upisování, zejména pro každou výzvu k podávání návrhů, počet návrhů, jejich průměrné bodové hodnocení a podíl návrhů nad a pod prahovými hodnotami kvality;
	e)	u činností prováděných přímo Komisí úroveň upisování, zejména pro každou výzvu k podávání návrhů, počet návrhů, jejich průměrné bodové hodnocení a podíl návrhů nad a pod prahovými hodnotami kvality, počet projektů vybraných pro financování a pokud možno příslušné informace o úspěšných a neúspěšných žadatelích, včetně země, v níž mají sídlo;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>100</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 4 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Pokud jde o funkci uvedenou v odst. 1 písm. e) tohoto článku, obsahuje jednotná brána podle potřeby informace o následujících prvcích:
	4.	Pokud jde o funkci uvedenou v odst. 1 písm. e) tohoto článku, obsahuje jednotná brána alespoň 30 dnů před vyhlášením výzvy k podávání návrhů podle potřeby informace o následujících prvcích:


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>101</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 4 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	předmět výzvy včetně krátkého popisu;
	a)	předmět výzvy;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>102</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 4 – písm. a a (nové)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	popis výzvy;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>103</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 4 – písm. e</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	datum zahájení a ukončení platnosti výzvy;
	e)	datum zahájení a ukončení platnosti výzvy, přičemž mezi oběma daty musí uplynout minimálně 15 dnů;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>104</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Jednotná brána se pravidelně aktualizuje.
	5.	Jednotná brána se pravidelně aktualizuje s ohledem na administrativní zátěž členských států a příjemců.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>105</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 12 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Komisi je svěřena pravomoc přijímat za účelem změny tohoto článku akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 20.
	6.	Komisi je svěřena pravomoc přijímat za účelem změny tohoto článku akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 20, přičemž má na paměti administrativní zátěž členských států a příjemců.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>106</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Provádění prostřednictvím plánů členských států nebo třetích zemí – zásada „významně nepoškozovat“ a zásada genderové rovnosti
	Provádění prostřednictvím plánů členských států a regionů nebo třetích zemí – zásada „významně nepoškozovat“ a zásada genderové rovnosti


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>107</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Každý členský stát nebo třetí země stanoví pro každou činnost zahrnutou do svých plánů posouzení dodržování zásady „významně nepoškozovat“ v souladu s pokyny uvedenými v článku 5, pokud to tyto pokyny jinak nevylučují.
	1.	Každý členský stát, v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány, nebo třetí země stanoví pro každou činnost zahrnutou do svých plánů posouzení dodržování zásady „významně nepoškozovat“ v souladu s pokyny uvedenými v článku 5, pokud to tyto pokyny jinak nevylučují.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>108</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Odchylně od prvního odstavce platí, že v případě činnosti, u níž uplatnění zásady „významně nepoškozovat“ není proveditelné nebo vhodné, předloží každý členský stát nebo třetí země odůvodnění v souladu s pokyny uvedenými v článku 5.
	2.	Odchylně od prvního odstavce platí, že v případě činnosti, u níž uplatnění zásady „významně nepoškozovat“ není proveditelné nebo vhodné, předloží každý členský stát, v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány, nebo třetí země řádně podložené odůvodnění v souladu s pokyny uvedenými v článku 5, aniž by tím byla dotčena vysoká úroveň ochrany lidského zdraví a životního prostředí stanovená platnými právními předpisy EU.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>109</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	V souladu s pokyny uvedenými v článku 5a poskytne každý členský stát, v příslušném případě ve spolupráci s místními a regionálními orgány, nebo třetí země pro každý program v přímém nebo nepřímém řízení a každý plán národního a regionálního partnerství posouzení zásady „nepoškozovat soudržnost“, včetně posouzení příspěvku ke konkurenceschopnosti.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>110</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 3 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Každý členský stát nebo třetí země stanoví posouzení dodržování zásady genderové rovnosti pro každou činnost zahrnutou do svých plánů takto:
	Každý členský stát, v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány, nebo třetí země stanoví posouzení dodržování zásady genderové rovnosti pro každou činnost zahrnutou do svých plánů takto:


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>111</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 3 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Komise do 1. ledna 2027 poskytne technické pokyny pro posouzení dodržování zásady genderové rovnosti uvedené v odstavci 3 s cílem zajistit soulad mezi všemi programy.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>112</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Posouzení uvedené v odstavcích 1 až 3 se provádí v okamžiku předložení plánů. Pokud v daném okamžiku není možné provést posouzení genderové rovnosti, má se za to, že daná činnost nemá žádný podstatný přínos k genderové rovnosti, a proto se jí přidělí 0 bodů. Dotčený členský stát nebo třetí země mohou toto bodové hodnocení revidovat, kdykoli předloží změnu svých plánů.
	4.	Posouzení uvedené v odstavcích 1 až 3 se provádí v okamžiku předložení plánů. Pokud v daném okamžiku není možné provést posouzení genderové rovnosti, dané činnosti se jí přidělí 0 bodů. Dotčený členský stát, v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány, nebo třetí země mohou toto bodové hodnocení revidovat, kdykoli předloží změnu svých plánů.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>113</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Splnění povinností uvedených v odstavcích 1 až 3 tohoto nařízení u každého plánu nebo změny předložené členským státem nebo třetí zemí podléhá posouzení v souladu s příslušnými odvětvovými pravidly.
	5.	Splnění povinností uvedených v odstavcích 1 až 3 tohoto nařízení u každého plánu nebo změny předložené členským státem, v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány, nebo třetí zemí podléhá předběžnému posouzení v souladu s příslušnými odvětvovými pravidly, čímž se zajistí podpora rovných podmínek pro členské státy a třetí země, které své produkty uvádějí na jednotný trh.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>114</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 13 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	Požadavky na podávání zpráv kladené na příjemce finančních prostředků Unie jsou přiměřené a mají zajistit, aby údaje o sledování provádění a výsledků byly shromažďovány účinně, efektivně a včas, aniž by to pro žadatele a příjemce znamenalo nadměrnou administrativní zátěž a zátěž spojenou s podáváním zpráv.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>115</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – název</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Provádění prostřednictvím plánů členských států – sledování výkonnosti a podávání zpráv
	Provádění prostřednictvím plánů členských států a regionů – sledování výkonnosti a podávání zpráv


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>116</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Každý členský stát zavede systém sledování a podávání zpráv, který umožní sledování výkonnosti a automatizované předávání informací na základě příslušných prvků rámce pro sledování výdajů a výkonnost rozpočtu uvedeného v čl. 8 odst. 1. Členské státy zpřístupní tyto informace Komisi interoperabilním způsobem prostřednictvím systému elektronické výměny dat mezi členskými státy a Komisí uvedeného v příloze XVI nařízení .../... [plány národního a regionálního partnerství; – SFC 2028].
	1.	Každý členský stát zavede systém sledování a podávání zpráv vytvořený ve spolupráci s místními a regionálními orgány, aniž by tím byla dotčena jednotná brána uvedená v článku 12 tohoto nařízení, který umožní sledování výkonnosti a automatizované předávání informací na základě příslušných prvků rámce pro sledování výdajů a výkonnost rozpočtu uvedeného v čl. 8 odst. 1. Tento systém po příjemcích evropských finančních prostředků nevyžaduje poskytování dodatečných údajů, ani jim neukládá administrativní zátěž nad rámec povinností, které jsou stanoveny v požadavcích na podávání zpráv. Členské státy zpřístupní tyto informace Komisi interoperabilním způsobem prostřednictvím systému elektronické výměny dat mezi členskými státy a Komisí uvedeného v příloze XVI nařízení .../... [plány národního a regionálního partnerství; – SFC 2028] a v příslušných případech prostřednictvím jednotné brány uvedené v článku 12 tohoto nařízení. Komise poskytne členským státům technické požadavky do 1. ledna 2027.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>117</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Systém pro sledování a podávání zpráv uvedený v odstavci 1 je po technické stránce schopen automaticky křížově odkazovat na systémy sledování jiných programů a fondů Unie, které jsou prováděny na stejném území nebo které jsou zaměřené na stejné příjemce, za účelem odhalování možného dvojího financování a nesrovnalostí. Komise pro tuto interoperabilitu stanoví minimální technické normy nejpozději šest měsíců po vstupu tohoto nařízení v platnost a členské státy s nimi zajistí soulad před předložením svých plánů.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>118</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 – pododstavec 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Každý plán předložený členským státem a každá jeho změna musí pro každé opatření obsahovat navrhované přiřazení alespoň jedné oblasti intervence z přílohy I a pro každou oblast intervence přiřazenou k tomuto opatření příslušné následující ukazatele výkonnosti, které podléhají souhlasu Komise:
	Každý plán předložený členským státem, v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány, a každá jeho změna musí pro každé opatření obsahovat navrhované přiřazení alespoň jedné oblasti intervence z přílohy I a pro každou oblast intervence přiřazenou k tomuto opatření příslušné následující ukazatele výkonnosti, které podléhají souhlasu Komise:


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>119</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 – pododstavec 1 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	jeden ukazatel výstupu, který definuje konečný milník nebo cíl daného opatření, je vybrán z přílohy I a odpovídá buď přiřazené oblasti intervence, nebo případně jiné oblasti intervence, nebo v řádně odůvodněných případech a po dohodě s Komisí ukazatel výstupu, který není uveden v příloze I;
	a)	jeden ukazatel výstupu, který definuje konečný milník nebo cíl daného opatření, je vybrán z přílohy I a odpovídá buď přiřazené oblasti intervence, nebo případně jiné oblasti intervence;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>120</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 – pododstavec 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	V příslušných případech se platby uvedené v článku 65 nařízení .../... [plány národního a regionálního partnerství] provádějí na základě hodnot (milníků nebo cílů), kterých dosáhly ukazatele výstupů uvedené v písmenu a).


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>121</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 – pododstavec 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud je jako ukazatel výsledku přiřazen ukazatel „nevyprodukované emise skleníkových plynů“, přiřadí členský stát také druhý ukazatel výsledku, pokud je k dispozici ve stejné oblasti intervence.
	Pokud je jako ukazatel výsledku přiřazen ukazatel „nevyprodukované emise skleníkových plynů“, přiřadí členský stát, případně ve spolupráci s místními a regionálními orgány, také druhý ukazatel výsledku, pokud je k dispozici ve stejné oblasti intervence.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>122</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 – pododstavec 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud členský stát navrhl k vymezení konečného milníku nebo cíle pro dané opatření ukazatel výsledku, který není uveden v příloze I, a pokud příloha I nestanoví žádný ukazatel výsledku odpovídající oblasti intervence daného opatření, přiřadí členský stát jako ukazatel výsledku buď jeden z ukazatelů výsledku, které odpovídají jiným oblastem intervence, uvedený v příloze I, nebo výjimečně po dohodě s Komisí ukazatel výsledku, který není uveden v příloze I.
	vypouští se


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>123</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 2 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	2a.	Ve vztahu k článku 51 nařízení .../.... [plány národního a regionálního partnerství] nesou řídicí orgány odpovědné za regionální a územní kapitoly plánů národního a regionálního partnerství vůči Komisi plnou odpovědnost za výběr oblastí intervence a souvisejících ukazatelů a za definici zamýšlených milníků a cílů uvedených kapitol.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>124</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 3 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Členský stát může tuto odhadovanou hodnotu aktualizovat při revizi v polovině období nebo při jakékoli změně plánu.
	Členský stát může tuto odhadovanou hodnotu aktualizovat při revizi v polovině období nebo při jakékoli změně plánu, a to případně ve spolupráci s místními a regionálními orgány.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>125</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Každý plán předložený členským státem a každá změna tohoto plánu musí rovněž obsahovat pro každé opatření návrh přiřazení alespoň jednoho kódu dimenze území stanoveného v části 1 přílohy II a umístění NUTS2 podle části 4 přílohy II. Pokud je to relevantní a pokud takové kódy existují, navrhnou členské státy rovněž kódy dimenze území podle části 2 a/nebo části 3 přílohy II.
	4.	Každý plán předložený členským státem, v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány, a každá změna tohoto plánu musí rovněž obsahovat pro každé opatření návrh přiřazení alespoň jednoho kódu dimenze regionu a území stanoveného v části 1 přílohy II a umístění NUTS2, nebo, je-li to možné, zejména k prokázání místně orientovaných intervencí, umístění NUTS3 podle části 4 přílohy II. Pokud je to relevantní a pokud takové kódy existují, navrhnou členské státy, v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány, rovněž kódy dimenze regionu a území podle části 2 a/nebo části 3 přílohy II. V příslušných případech se u opatření zahrnujících více než jednu lokalitu NUTS2 uvede orientační rozpis očekávaných milníků a cílových hodnot pro každou oblast NUTS1 nebo NUTS2.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>126</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zpřístupní Komisi informace o pokroku ve vybraném ukazateli výstupu v souladu s čl. 59 odst. 1 písm. a) nařízení .../... [plány národního a regionálního partnerství] a skutečné výsledky opatření ve srovnání s odhadovanou hodnotou ukazatele výsledku přiřazeného tomuto opatření. Informace o daném ukazateli výsledku se aktualizují do 15. února každého roku až do roku 2037.
	5.	Členské státy prostřednictvím využití jednotné brány uvedené v článku 12 tohoto nařízení zpřístupní Komisi informace o pokroku ve vybraném ukazateli výstupu v souladu s čl. 59 odst. 1 písm. a) nařízení .../... [plány národního a regionálního partnerství] a skutečné výsledky opatření ve srovnání s odhadovanou hodnotou ukazatele výsledku přiřazeného tomuto opatření. Informace o daném ukazateli výsledku se aktualizují do 15. února každého roku až do roku 2037.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>127</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 5 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5a.	V souladu s článkem 13 nařízení (EU) .../... XXXX [nařízení o NRP] mohou místní a regionální orgány nebo zprostředkující subjekty na nižší než celostátní úrovni požádat Komisi o technickou pomoc nebo mohou požádat své příslušné členské státy, aby přijaly odpovídající opatření k budování kapacit s cílem zajistit soulad s tímto nařízením.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>128</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 5 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5b.	Pokud má návrh, provádění, monitorování nebo hodnocení programu nebo činnosti územní rozměr nebo bude mít pravděpodobně dopad na celostátní, regionální nebo místní úrovni, musí být tento program nebo činnost včas a smysluplně navrženy, prováděny, monitorovány a hodnoceny ve spolupráci s příslušnými partnery. Mezi tyto partnery v příslušných případech patří alespoň:

	
	(a) příslušné vnitrostátní orgány, regiony a subregionální orgány;

	
	(b) hospodářští a sociální partneři a

	
	(c) příslušné organizace občanské společnosti.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>129</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 14 – odst. 5 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	5c.	Prováděcí opatření k odstavci 5b musí být přiměřená rozsahu, povaze a řízení daného programu nebo činnosti a musí se vyhnout zdvojování povinností již stanovených v odvětvových nařízeních.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>130</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 15 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Komise přidělí každému opatření plánu třetích zemí alespoň jednu oblast intervence z přílohy I a v rámci možností zajistí, aby třetí země ve svých plánech používaly ukazatele výkonnosti uvedené v čl. 8 odst. 1 prvním pododstavci písm. c). Komise může v případě potřeby vznášet připomínky nebo požadovat doplňující informace. Dohody uzavřené s dotčenou třetí zemí musí obsahovat povinnost této třetí země poskytnout požadované dodatečné informace a v případě potřeby revidovat navrhované ukazatele výkonnosti.
	1.	Komise přidělí každému opatření plánu třetích zemí alespoň jednu oblast intervence z přílohy I a zajistí, aby třetí země ve svých plánech používaly ukazatele výkonnosti uvedené v čl. 8 odst. 1 prvním pododstavci písm. c). V každém plánu se uvede základní úroveň a odhadovaná hodnota ukazatele výsledku přiřazeného ke každému opatření v souladu s čl. 14 odst. 2 včetně předpokládaného roku dosažení této hodnoty. Komise může v případě potřeby vznášet připomínky nebo požadovat doplňující informace. Dohody uzavřené s dotčenou třetí zemí musí obsahovat povinnost této třetí země poskytnout požadované dodatečné informace a v případě potřeby revidovat navrhované ukazatele výkonnosti. Nejsou-li použity ukazatele výkonnosti nebo nejsou-li splněny stanovené cíle, může Komise přijmout vhodná opatření v souladu s platnými právními předpisy.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>131</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Při plnění rozpočtu v souladu s čl. 62 odst. 1 prvním pododstavcem písm. a) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 zajistí Komise soulad s požadavky stanovenými v čl. 33 odst. 2 písm. d), e) a f) uvedeného nařízení. Mezi kritéria používaná pro hodnocení návrhů se zahrne zejména genderová rovnost, je-li to vhodné a proveditelné.
	1.	Při plnění rozpočtu v souladu s čl. 62 odst. 1 prvním pododstavcem písm. a) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 zajistí Komise soulad s požadavky stanovenými v čl. 33 odst. 2 písm. d), e) a f) uvedeného nařízení. Mezi kritéria používaná pro hodnocení návrhů se zahrne zejména genderová rovnost, je-li to vhodné a proveditelné, v souladu s příslušnými odvětvovými pravidly.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>132</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1a.	Při přípravě pracovního programu ve smyslu článku 110 nařízení (EU, Euratom) č. 2024/2509 Komise provede posouzení, zda nedochází k porušení zásady „významně nepoškozovat“ pro oblasti způsobilých činností v souladu s pokyny uvedenými v článku 5. Odchylně od druhého pododstavce tohoto odstavce platí, že v případě činnosti, u níž uplatnění zásady „významně nepoškozovat“ není proveditelné nebo vhodné, předloží Komise odůvodnění v souladu s pokyny uvedenými v článku 5.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>133</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 16 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Požadavky na podávání zpráv uložené příjemcům finančních prostředků Unie jsou přiměřené a jejich cílem je zajistit, aby údaje pro sledování plnění rozpočtu a výsledků byly shromažďovány účinně, efektivně a včas.
	3.	Požadavky na podávání zpráv vztahující se na příjemce finančních prostředků Unie jsou jasné, konzistentní po celé vykazované období a přiměřené a jejich cílem je zajistit, aby údaje pro sledování plnění rozpočtu a výsledků byly shromažďovány účinně, efektivně a včas, pokud možno ve formátu šablony, aniž by byla žadatelům a příjemcům ukládána nadměrná administrativní zátěž a zátěž v oblasti podávání zpráv.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>134</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Komise při posuzování a schvalování akcí, které mají být financovány v nepřímém řízení osobami nebo subjekty vynakládajícími finanční prostředky Unie a využívajícími rozpočtové záruky podle čl. 62 odst. 1 prvního pododstavce písm. c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 zajistí, aby tyto akce splňovaly požadavky stanovené v čl. 33 odst. 2 písm. d), e) a f) uvedeného nařízení.
	1.	Komise při posuzování a schvalování akcí, které mají být financovány v nepřímém řízení osobami nebo subjekty vynakládajícími finanční prostředky Unie a využívajícími rozpočtové záruky podle čl. 62 odst. 1 prvního pododstavce písm. c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 zajistí, aby tyto akce splňovaly požadavky stanovené v čl. 33 odst. 2 písm. e) a f) uvedeného nařízení, je-li to vhodné a přiměřené v souladu s příslušnými odvětvovými pravidly.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>135</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 2 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	V zájmu ochrany finančních zájmů Unie a podle článků 129 a 263 nařízení (EU, Euratom) 2024/2509 je Evropskému úřadu pro boj proti podvodům, Úřadu evropského veřejného žalobce a Evropskému účetnímu dvoru poskytnut přístup ke všem dokumentům uvedeným v tomto odstavci.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>136</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Požadavky na podávání zpráv uložené příjemcům finančních prostředků Unie včetně osob nebo subjektů, které vynakládají finanční prostředky Unie podle čl. 62 odst. 1 prvního pododstavce písm. c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, musí být přiměřené a jejich cílem je zajistit, aby údaje týkající se provádění sledování a výsledků byly shromažďovány účinně, efektivně a včas.
	3.	Požadavky na podávání zpráv vztahující se na příjemce finančních prostředků Unie včetně osob nebo subjektů, které vynakládají finanční prostředky Unie podle čl. 62 odst. 1 prvního pododstavce písm. c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, musí být jasné, konzistentní po celé vykazované období a přiměřené a jejich cílem je zajistit, aby údaje týkající se provádění sledování a výsledků byly shromažďovány účinně, efektivně, včas a co nejvíce harmonizovány v rámci všech programů a aby se zároveň minimalizovala administrativní zátěž pro žadatele a příjemce.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>137</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 17 – odst. 3 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	3a.	Dohody uvedené v odstavci 2 vyžadují, aby osoby nebo subjekty vynakládající finanční prostředky Unie v nepřímém řízení shromažďovaly a předávaly Komisi prostřednictvím systému uvedeného v čl. 14 odst. 1 totožnost konečných skutečných majitelů všech konečných příjemců, kteří dostávají finanční prostředky vyšší než 25 000 EUR. Pokud provádějící partner není schopen určit konečného skutečného majitele konečného příjemce, informuje o tom Komisi a nevyplatí tomuto příjemci další finanční prostředky, dokud nebude zjištěno skutečné vlastnictví.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>138</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 1 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Příjemci, osoby nebo subjekty vynakládající finanční prostředky Unie a využívající rozpočtové záruky podle čl. 62 odst. 1 prvního pododstavce písm. c) nařízení (EU, Euratom) 2024/2509, subjekty využívající finanční nástroje v rámci uvedených plánů a poradenští partneři potvrdí původ těchto finančních prostředků Unie a případně zajistí zviditelnění podpory Unie, zejména při propagaci akcí a jejich výsledků, a to poskytováním soudržných, účinných a přiměřených cílených informací různorodému publiku včetně médií a veřejnosti, a poskytováním těchto informací prostřednictvím tiskových nebo komunikačních materiálů, internetových stránek a jiných digitálních kanálů, akcí a osvětových činností a dalších komunikačních akcí a akcí pro zviditelnění.
	(Netýká se českého znění.)


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>139</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 1 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Tato povinnost se nevztahuje na příjemce intervencí na plochu a na zvířata v rámci společné zemědělské politiky.
	vypouští se


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>140</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 3 – pododstavec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pro splnění povinnosti stanovené v odstavcích 1 a 2 se při provádění akcí v oblasti informování, komunikace a zviditelnění v souladu s přílohou V použije znak Unie a uvede se prohlášení o financování ve znění „Podpořeno Evropskou unií“ nebo „V partnerství s Evropskou unií“ v případě vnějších akcí. Znak Unie a prohlášení o financování se uvádějí zejména v tiskových nebo komunikačních materiálech, na internetových stránkách a na dalších digitálních nosičích.
	Pro splnění povinnosti stanovené v odstavcích 1 a 2 se při provádění akcí v oblasti informování, komunikace a zviditelnění v souladu s přílohou V použije znak Unie a uvede se prohlášení o financování ve znění „Podpořeno Evropskou unií“, „Spolufinancováno Evropskou unií“ nebo „V partnerství s Evropskou unií“ v případě vnějších akcí. Znak Unie a prohlášení o financování se uvádějí zejména v tiskových nebo komunikačních materiálech, na internetových stránkách a na dalších digitálních nosičích.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>141</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 3 – pododstavec 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	U operací týkajících se jiných než finančních nástrojů nebo rozpočtových záruk, které zahrnují investice do hmotného majetku, jejichž celkové náklady přesahují 100 000 EUR, se zobrazí trvanlivé a veřejnosti dobře viditelné štítky nebo billboardy se znakem Unie a prohlášením o financování uvedeným v prvním pododstavci, a to ihned po zahájení fyzického provádění dané operace nebo po instalaci zakoupeného vybavení a po celou dobu používání daného hmotného majetku.
	U operací týkajících se jiných než finančních nástrojů nebo rozpočtových záruk, které zahrnují investice do hmotného majetku, se zobrazí trvanlivé a veřejnosti dobře viditelné štítky nebo billboardy se znakem Unie a prohlášením o financování uvedeným v prvním pododstavci, a to ihned po zahájení fyzického provádění dané operace nebo po instalaci zakoupeného vybavení a po celou dobu používání daného hmotného majetku.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>142</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Členské státy zajistí informování, komunikaci a zviditelnění týkající se podpory a výsledků fondů Unie a informují občany prostřednictvím internetových stránek uvedených v čl. 64 odst. 1 nařízení .../... [plány národního a regionálního partnerství] v souladu s požadavky stanovenými v tomto článku, s výjimkou případů, kdy právo Unie nebo vnitrostátní právo takové zveřejnění vylučuje z důvodů bezpečnosti, veřejného pořádku nebo vyšetřování trestných činů. Zveřejnění osobních údajů musí být v souladu s pravidly ochrany osobních údajů stanovenými v nařízení (EU) 2016/679.13
	5.	Členské státy, v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány, zajistí informování, komunikaci a zviditelnění týkající se podpory a výsledků fondů Unie a informují občany prostřednictvím internetových stránek uvedených v čl. 64 odst. 1 nařízení .../... [plány národního a regionálního partnerství] v souladu s požadavky stanovenými v tomto článku, s výjimkou případů, kdy právo Unie nebo vnitrostátní právo takové zveřejnění vylučuje z důvodů bezpečnosti, veřejného pořádku nebo vyšetřování trestných činů. Zveřejnění osobních údajů musí být v souladu s pravidly ochrany osobních údajů stanovenými v nařízení (EU) 2016/679.13

	__________________
	__________________

	13 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, s. 1).
	13 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) (Úř. věst. L 119, 4.5.2016, s. 1).


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>143</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Členské státy jmenují koordinátora pro komunikaci, který odpovídá za celkové akce v oblasti informování, komunikace a transparentnosti v souvislosti s podporou získanou z rozpočtu prováděnou na jejich území, zajišťuje koordinaci s příslušnými řídícími orgány a je ve spojení s Komisí a jejími zastoupeními, s kontaktními kancelářemi Evropského parlamentu, středisky Europe Direct a s dalšími příslušnými sítěmi, vzdělávacími a výzkumnými organizacemi, jakož i s dalšími příslušnými partnery. Komise udržuje síť složenou z koordinátorů pro komunikaci a zástupců Komise pro účely výměn týkajících se informování, komunikace a zviditelnění.
	6.	Členské státy, v příslušných případech ve spolupráci s místními a regionálními orgány, jmenují koordinátora pro komunikaci, který odpovídá za celkové akce v oblasti informování, komunikace a transparentnosti v souvislosti s podporou získanou z rozpočtu prováděnou na jejich území, zajišťuje koordinaci s příslušnými řídícími orgány a je ve spojení s Komisí a jejími zastoupeními, s kontaktními kancelářemi Evropského parlamentu, středisky Europe Direct a s dalšími příslušnými sítěmi, vzdělávacími a výzkumnými organizacemi, jakož i s dalšími příslušnými partnery. Komise udržuje síť složenou z koordinátorů pro komunikaci a zástupců Komise pro účely výměn týkajících se informování, komunikace a zviditelnění.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>144</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 18 – odst. 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	9.	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 20, kterými se provádí, mění nebo doplňuje příloha V.
	9.	Komisi je svěřena pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci v souladu s článkem 20, kterými se provádí, mění nebo doplňuje příloha V, s přihlédnutím k administrativní zátěži pro příjemce, členské státy a zúčastněné orgány.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>145</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 2 – písm. a</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	a)	pro účely uvedené v odstavci 1 údaje nezbytné pro identifikaci dotčených osob (jméno, příjmení, datum narození, národní identifikační číslo, kód sociálního zabezpečení);
	a)	pro účely uvedené v odstavci 1 údaje nezbytné pro identifikaci dotčených osob (jméno, příjmení, datum narození, jedinečné identifikační číslo stanovené na úrovni země);


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>146</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 2 – písm. c</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	pro účely hodnocení další osobní údaje o zaměstnaneckém statusu, vzdělání, dovednostech a sociálnědemografických charakteristikách fyzických osob, které využívají financování Unie.
	c)	pro účely hodnocení další osobní údaje o zaměstnaneckém statusu, vzdělání, dovednostech a sociálnědemografických charakteristikách fyzických osob, které využívají financování Unie, v rozsahu, který je nutný s ohledem na zvolené indikátory.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>147</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 5</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	5.	Osobní údaje se shromažďují přímo od dotčených osob nebo na základě opakovaného použití informací uložených v administrativních nebo statistických registrech.
	5.	Osobní údaje se shromažďují přímo od dotčených osob za předpokladu, že jsou dotčené osoby o tomto kroku informovány, nebo na základě opakovaného použití informací uložených v administrativních nebo statistických registrech.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>148</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Osobní údaje se uchovávají nejdéle po dobu nezbytnou k prokázání souladu s tímto nařízením, v každém případě však nejdéle deset let od ukončení dané činnosti. Pro účely hodnocení, které umožní posoudit dlouhodobé dopady, lze osobní údaje uchovávat po delší dobu, nejdéle však dvanáct let.
	6.	Osobní údaje se uchovávají nejdéle po dobu nezbytnou k prokázání souladu s tímto nařízením a vnitrostátními právními předpisy, a to obvykle ne déle než pět let od ukončení dané činnosti nebo po dobu rovnající se období monitorování projektu po jeho provedení. Pro účely hodnocení, které umožní posoudit dlouhodobé dopady, lze osobní údaje uchovávat nejdéle dvanáct let.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>149</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 19 – odst. 7 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	7a.	Shromažďování a zpracování osobních údajů je omezeno na to, co je nezbytně nutné s ohledem na použitelné ukazatele. Pokud vzhledem k povaze intervence není individuální identifikace osob vhodná nebo přiměřená, lze použít alternativní metody sběru údajů, včetně souhrnných údajů nebo statistických metod, za předpokladu, že jsou splněny požadavky na kvalitu údajů. Osobní údaje týkající se zranitelných skupin (zejména obětí násilí a nezletilých osob) se anonymizují.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>150</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 20 – odst. 2</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedené v článcích 4, 7, 8, 12 a 18 je Komisi svěřena na dobu neurčitou od […].
	2.	Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedené v článcích 8, 12 a 18 je Komisi svěřena na dobu tří let od [data vstupu tohoto nařízení v platnost].


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>151</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 20 – odst. 2 – pododstavec 1 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Toto období se automaticky prodlužuje o stejně dlouhá období, pokud Evropský parlament nebo Rada nevysloví proti tomuto prodloužení námitku nejpozději tři měsíce před koncem každého z těchto období.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>152</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 20 – odst. 3</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	3.	Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomocí uvedená v článcích 4, 7, 8, 12 a 18 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již platných aktů v přenesené pravomoci.
	3.	Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomocí uvedená v článcích 8, 12 a 18 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již platných aktů v přenesené pravomoci.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>153</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 20 – odst. 6</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článků 7, 8, 12 a 18 vstoupí v platnost pouze tehdy, pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě jednoho měsíce ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o jeden měsíc.
	6.	Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článků 7, 8, 12 a 18 vstoupí v platnost pouze tehdy, pokud proti němu Evropský parlament nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví v souladu se zásadami stanovenými v interinstitucionální dohodě o zdokonalení tvorby právních předpisů ze dne 13. dubna 2016. Z podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>154</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 8 – sloupec 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Nejvzdálenější regiony a Egejské ostrovy: kompenzace dodatečných nákladů způsobených nedostatečnou dostupností a roztříštěností území
	Nejvzdálenější regiony (POSEI) a Egejské ostrovy: kompenzace dodatečných nákladů způsobených nedostatečnou dostupností a roztříštěností území


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>155</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 9 – sloupec 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Nejvzdálenější regiony a ostrovy v Egejském moři – Podpora místní zemědělské produkce
	Nejvzdálenější regiony (POSEI) a ostrovy v Egejském moři – Podpora místní zemědělské produkce


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>156</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 18 – sloupec 8 (SOC)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	0 %
	40 %


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>157</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 18 – sloupec 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	·	 Podíl venkovského obyvatelstva využívajícího investiční podporu základních služeb a infrastruktury ve venkovských oblastech;
	·	Podíl venkovského obyvatelstva využívajícího investiční podporu základních služeb a infrastruktury ve venkovských oblastech – podle pohlaví a věku;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>158</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 27 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	•	Počet dětí;
	•	Počet dětí;
•	Počet příjemců ze znevýhodněného socioekonomického prostředí;
•	Počet příjemců, včetně organizací poskytujících základní služby;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>159</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 34 – sloupec 1</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Životní prostředí a klima
	Zemědělství a rybolov


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>160</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 63 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet podpořených podniků – podle mikro, malých a středních podniků;
		Počet podpořených podniků – podle mikro, malých a středních podniků;
	Mobilizované investice (EUR);


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>161</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 64 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí

	Pozměňovací návrh

	
	Podpora podnikání
	Rozvoj podnikání 
	
64a
	Podpora konkurenceschopnosti MSP
	0%
	0%
	0%
	0%
		Počet podporovaných podniků;
	Mobilizované investice (EUR);
		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích;





</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>162</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 69 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí

	Pozměňovací návrh

	


	Podpora podnikání
	Rozvoj podnikání
	69a
	Podpora podniků podporujících stabilní zaměstnanost žen a mladých lidí
	0%
	0%
	0%
	100%
	Počet podporovaných podniků, které najímají nebo nabízejí stabilní zaměstnání ženám a mladým lidem mladším 35 let
	Podíl nových pracovních míst vytvořených v podporovaných podnicích, která jsou obsazena ženami a mladými lidmi


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>163</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 69 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí

	Pozměňovací návrh

	


	Podpora podnikání
	Rozvoj podnikání
	69b
	Podpora podniků zavádějících opatření pro rovnováhu mezi pracovním a soukromým životem
	0%
	0%
	0%
	0%
	Počet podniků, které přijaly opatření organizační flexibility nebo nástroje sociálního zabezpečení podniků 
	Zvýšení míry udržení zaměstnanců věnujících se pečovatelským povinnostem v podporovaných podnicích


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>164</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 70 – sloupce 9 a 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
	Mobilizované investice (EUR);

		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Mobilizované investice (EUR);
	Snížení emisí skleníkových plynů (tCO2e);
	Snížení emisí znečišťujících látek (PM2,5 a NOx) v tunách;
		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Snížení emisí skleníkových plynů (tCO2e);
	Snížení emisí znečišťujících látek (PM2,5 a NOx) v tunách;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>165</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 73 – sloupec 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Zvláštní opatření ke kompenzaci dodatečných nákladů způsobených faktory velikosti trhu
	Zvláštní opatření ke kompenzaci dodatečných nákladů způsobených velikostí trhu a odlehlostí 


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>166</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 73 – sloupec 8 (SOC)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	0 %
	40 %


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>167</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 77 – sloupce 9 a 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
	Počet podpořených rychle rostoucích podniků;
		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
	Počet podpořených rychle rostoucích podniků;
	Mobilizované investice (EUR);

		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Mobilizované investice (EUR);
	Zvýšení kapacity (výstup za rok);
		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Zvýšení kapacity (výstup za rok);


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>168</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 78 – sloupce 9 a 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
	Mobilizované investice (EUR); 

		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Snížení emisí skleníkových plynů (tCO2e);
	Mobilizované investice (EUR);
	Zvýšení kapacity (výstup za rok);
		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Snížení emisí skleníkových plynů (tCO2e);
	Zvýšení kapacity (výstup za rok);


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>169</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 79 – sloupce 9 a 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
	Počet centrálně registrovaných léčivých přípravků pro neuspokojené potřeby;
	Počet schválených nových antibiotik;
	Počet schválených klinických hodnocení podle jednotlivých fází;
	Počet zdravotnických prostředků a diagnostických zdravotnických prostředků in vitro;
		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
	Počet centrálně registrovaných léčivých přípravků pro neuspokojené potřeby;
	Počet schválených nových antibiotik;
	Počet schválených klinických hodnocení podle jednotlivých fází;
	Počet zdravotnických prostředků a diagnostických zdravotnických prostředků in vitro;
	Mobilizované investice (EUR);

		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Mobilizované investice (EUR);
	Zvýšení kapacity (výstup za rok);
		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Zvýšení kapacity (výstup za rok);


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>170</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – table 1 –řádek 80 – sloupce 9 a 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
	Mobilizované investice (EUR); 

		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Mobilizované investice (EUR);
	Zvýšení kapacity (výstup za rok);
		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Zvýšení kapacity (výstup za rok);


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>171</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 81 – sloupce 9 a 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
	Mobilizované investice (EUR); 

		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Mobilizované investice (EUR);
	Zvýšení kapacity (výstup za rok);
		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Zvýšení kapacity (výstup za rok);


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>172</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 82 – sloupce 9 a 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
	Mobilizované investice (EUR);

		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Mobilizované investice (EUR);
	Zvýšení kapacity (výstup za rok);
		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Zvýšení kapacity (výstup za rok);


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>173</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – table 1 –řádek 83 – sloupce 9 a 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
	Mobilizované investice (EUR);

		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Mobilizované investice (EUR);
	Zvýšení kapacity (výstup za rok);
		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Zvýšení kapacity (výstup za rok); 
	Zvýšení kapacity (výstup za rok);


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>174</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 84 – sloupce 9 a 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
	Vyprodukovaný výkon elektrolyzéru (MW);
		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
	Vyprodukovaný výkon elektrolyzéru (MW);
	Mobilizované investice (EUR);

		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Mobilizované investice (EUR);
	Zvýšení kapacity (výstup za rok);
		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Zvýšení kapacity (výstup za rok);


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>175</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 85 – sloupce 9 a 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
	Mobilizované investice (EUR); 

		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Mobilizované investice (EUR);
	Zvýšení kapacity (výstup za rok);
		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Zvýšení kapacity (výstup za rok);


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>176</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 86 – sloupce 9 a 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
		Počet podpořených podniků – mikro, malé a střední, velké;
	Mobilizované investice (EUR);

		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Mobilizované investice (EUR);
	Zvýšení kapacity (výstup za rok);
		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Zvýšení kapacity (výstup za rok);


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>177</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 112 (to 114) – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet vyškolených učitelů – podle pohlaví a věku;
	Počet vytvořených učebních plánů, studijních programů nebo realizovaných kurzů;
	Počet poskytnutého vybavení nebo digitálních prostředků pro výuku nebo učení;
	Počet organizací zapojených do projektů spolupráce;
	Počet nově vytvořených nebo zachovaných míst v zařízeních péče o děti;
		Počet vyškolených učitelů – podle pohlaví a věku;
	Počet vytvořených učebních plánů, studijních programů nebo realizovaných kurzů;
	Počet poskytnutého vybavení nebo digitálních prostředků pro výuku nebo učení;
	Počet organizací zapojených do projektů spolupráce;
	Počet nově vytvořených nebo zachovaných míst v zařízeních péče o děti;
 	Počet účastníků;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>178</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 117 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí

	

	Pozměňovací návrh

	


	Vzdělávání a dovednosti 
	Vzdělání 
	117a
	Zlepšení přístupu mladých lidí ke vzdělání
	0%
	0%
	0%
	100%
		Počet účastníků;
		Počet účastníků v procesu vzdělávání nebo odborné přípravy – podle pohlaví;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>179</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 120 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet zaměstnanců – podle pohlaví a věku;
	Počet studentů – podle pohlaví, věku, socioekonomického zázemí a odvětví dovedností (včetně STEM);
	Počet účastníků aktivit přímo propagujících hodnoty EU a podporujících solidaritu a občanskou angažovanost;
		Počet zaměstnanců – podle pohlaví a věku;
	Počet studentů – podle pohlaví, věku, socioekonomického zázemí a odvětví dovedností (včetně STEM);
 Počet účastníků aktivit přímo propagujících hodnoty EU a podporujících solidaritu a občanskou angažovanost;
 Počet účastníků – podle pohlaví, postavení na trhu práce, věku a úrovně vzdělání;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>180</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 134 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet účastníků – podle pohlaví, postavení na trhu práce, věku, úrovně vzdělání a odvětví dovedností (včetně STEM);
	Počet nových učebních plánů nebo nových programů, které byly vyvinuty/realizovány;
	Počet školních zařízení a digitálních prostředků;
	Počet organizací zapojených do činností nadnárodní spolupráce;
		Počet účastníků – podle pohlaví, postavení na trhu práce, věku, úrovně vzdělání a odvětví dovedností (včetně STEM);
	Počet nových učebních plánů nebo nových programů, které byly vyvinuty/realizovány;
	Počet školních zařízení a digitálních prostředků;
 Počet organizací zapojených do činností nadnárodní spolupráce;
 	Počet programů dalšího vzdělávání;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>181</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 134 – sloupec 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet účastníků, kteří získali kvalifikaci nebo si podle vlastního vyjádření zlepšili dovednosti – podle pohlaví; 
	Počet organizací, které mají prospěch ze své účasti na aktivitách přeshraniční spolupráce;
	Počet dospělých studentů, které využívají vytvořené učební plány a realizované programy – podle pohlaví;
	Počet dospělých studentů, kteří využívají zakoupené vybavení – podle pohlaví;
		Počet účastníků, kteří získali kvalifikaci nebo si podle vlastního vyjádření zlepšili dovednosti – podle pohlaví; 
	Počet organizací, které mají prospěch ze své účasti na aktivitách přeshraniční spolupráce;
	Počet dospělých studentů, které využívají vytvořené učební plány a realizované programy – podle pohlaví;
	Počet dospělých studentů, kteří využívají zakoupené vybavení – podle pohlaví;
 	Počet programů dalšího vzdělávání, v nichž byla získána kvalifikace;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>182</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 143 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	•	Počet podpořených řešení IKT;
	•	Počet podpořených řešení IKT;

	•	Počet veřejných institucí podpořených pro účely vývoje digitálních služeb, produktů a procesů;
	•	Počet veřejných institucí podpořených pro účely vývoje digitálních služeb, produktů a procesů;

	
	•	Počet digitalizovaných veřejných služeb;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>183</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 184 – sloupec 4</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Obnovitelná energie pro izolované sítě a samostatné systémy
	Obnovitelná energie pro izolované sítě a samostatné systémy, a to i v nejvzdálenějších regionech


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>184</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 192 – sloupce 9 a 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Úspory energie v MWh;
	Počet podpořených podniků – podle typu (mikro, malé a střední, velké);
	Počet podpořených zařízení, na něž se vztahuje systém EU ETS;
	 Úspory energie v MWh;
 Počet podpořených podniků – podle typu (mikro, malé a střední, velké); 
 Počet podpořených zařízení, na něž se vztahuje systém EU ETS;
	Mobilizované investice (EUR);

		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
	Mobilizované investice (EUR);
	Úspory konečné energie v MWh;
		Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst v podpořených podnicích – podle pohlaví;
 Úspory konečné energie v MWh;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>185</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 272 – sloupec 7 (ENV)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	0 %
	40 %


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>186</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 297 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet zlepšených systémů odvádění a/nebo čistíren odpadních vod;
	Počet lidí s přístupem ke zlepšené sanitaci;
		Počet zlepšených systémů odvádění a/nebo čistíren odpadních vod;
	Počet lidí s přístupem ke zlepšené sanitaci;
	Počet osob ve venkovských oblastech, které využívají podporovanou infrastrukturu nebo službu – podle pohlaví; venkovské oblasti podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;
 Počet vodohospodářských zařízení vytvořených, renovovaných nebo zlepšených ve venkovských oblastech podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services - water, housing, healthcare and transport - which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>187</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 301 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Množství (m3/den) dodatečné kapacity zásobování vodou;
		Množství (m3/den) dodatečné kapacity zásobování vodou;
	Počet osob ve venkovských oblastech, které využívají podporovanou infrastrukturu nebo službu – podle pohlaví; venkovské oblasti podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;
 Počet vodohospodářských zařízení vytvořených, renovovaných nebo zlepšených ve venkovských oblastech podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>188</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 302 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet osob, které daná opatření využívají;
		Počet osob, které daná opatření využívají;
	Počet osob ve venkovských oblastech, které využívají podporovanou infrastrukturu nebo službu – podle pohlaví; venkovské oblasti podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>189</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 303 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet osob, které daná opatření využívají;
		Počet osob, které daná opatření využívají;
	Počet osob ve venkovských oblastech, které využívají podporovanou infrastrukturu nebo službu – podle pohlaví; venkovské oblasti podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>190</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 304 – sloupec 5 (CCM)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	40 %
	100 %


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>191</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 304 (až 306) – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Výstavba v m2 ;
		Výstavba v m2 ;
 Počet bytů vytvořených, renovovaných nebo zlepšených ve venkovských oblastech podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>192</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 305 – sloupec 5 (CCM)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	40 %
	100 %


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>193</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 306 – sloupec 5 (CCM)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	40 %
	100 %


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>194</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 309– sloupec 6 (CCA)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	40 %
	100 %


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>195</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 309 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Výstavba v m2 a počet renovovaných nebo přidaných sociálních a cenově dostupných bytů;
		Výstavba v m2 a počet renovovaných nebo přidaných sociálních a cenově dostupných bytů;
	Počet osob ve venkovských oblastech, které využívají podporovanou infrastrukturu nebo službu – podle pohlaví; venkovské oblasti podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;
 Počet vytvořených, renovovaných nebo vylepšených sociálních/levných bytových jednotek ve venkovských oblastech podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>196</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 310 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Výstavba v m2 a počet renovovaných nebo přidaných sociálních a cenově dostupných bytů;
		Výstavba v m2 a počet renovovaných nebo přidaných sociálních a cenově dostupných bytů;
	Počet osob ve venkovských oblastech, které využívají podporovanou infrastrukturu nebo službu – podle pohlaví; venkovské oblasti podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;
 Počet vytvořených, renovovaných nebo vylepšených sociálních/levných bytových jednotek ve venkovských oblastech podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>197</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 311 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Renovované/přestavěné/přidané byty v m2 a počet renovovaných nebo přidaných sociálních a cenově dostupných bytů;
		Renovované/přestavěné/přidané byty v m2 a počet renovovaných nebo přidaných sociálních a cenově dostupných bytů;
	Počet osob ve venkovských oblastech, které využívají podporovanou infrastrukturu nebo službu – podle pohlaví; venkovské oblasti podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;
 Počet vytvořených, renovovaných nebo vylepšených sociálních/levných bytových jednotek ve venkovských oblastech podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>198</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 312 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Výstavba v m2 a počet renovovaných nebo přidaných míst ve studentském bydlení;
		Výstavba v m2 a počet renovovaných nebo přidaných míst ve studentském bydlení;
 Počet vytvořených, renovovaných nebo vylepšených sociálních/levných bytových jednotek ve venkovských oblastech podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>199</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 313 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Renovované / přidané m2 a počet renovovaných nebo přidaných míst ve studentském bydlení;
		Renovované / přidané m2 a počet renovovaných nebo přidaných míst ve studentském bydlení;
 Počet vytvořených, renovovaných nebo vylepšených sociálních/levných bytových jednotek ve venkovských oblastech podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>200</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 314 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Výstavba v m2 a počet přidaných míst pro bydlení;
		Výstavba v m2 a počet přidaných míst pro bydlení;
	Počet osob ve venkovských oblastech, které využívají podporovanou infrastrukturu nebo službu – podle pohlaví; venkovské oblasti podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;
 Počet vytvořených, renovovaných nebo vylepšených sociálních/levných bytových jednotek ve venkovských oblastech podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>201</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 315 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Renovované / přidané m2 a počet renovovaných nebo přidaných míst ve studentském bydlení;
		Renovované / přidané m2 a počet renovovaných nebo přidaných míst ve studentském bydlení;
	Počet osob ve venkovských oblastech, které využívají podporovanou infrastrukturu nebo službu – podle pohlaví; venkovské oblasti podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;
 Počet vytvořených, renovovaných nebo vylepšených sociálních/levných bytových jednotek ve venkovských oblastech podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>202</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 316 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Výstavba v m2 a počet renovovaných nebo přidaných míst ve studentském bydlení;
		Výstavba v m2 a počet renovovaných nebo přidaných míst ve studentském bydlení;
 Počet vytvořených, renovovaných nebo vylepšených sociálních/levných bytových jednotek ve venkovských oblastech podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>203</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 317 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Výstavba v m2 a počet renovovaných nebo přidaných míst ve studentském bydlení;
		Výstavba v m2 a počet renovovaných nebo přidaných míst ve studentském bydlení;
 Počet vytvořených, renovovaných nebo vylepšených sociálních/levných bytových jednotek ve venkovských oblastech podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>204</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 317 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí

	Pozměňovací návrh

	


	Bydlení a infrastruktura
	Sociální a dostupné bydlení
	317a
	Přístup k sociálnímu a cenově dostupnému bydlení pro mladé lidi, rodiny s dětmi a zranitelné domácnosti, mimo jiné prostřednictvím rychlejších, transparentnějších a digitalizovaných postupů přidělování
	0%
	0%
	0%
	40%
	Počet sociálních nebo cenově dostupných bytových jednotek přidělených mladým lidem, rodinám s dětmi nebo zranitelným domácnostem 
	Počet mladých lidí, rodin s dětmi a zranitelných domácností využívajících sociální nebo cenově dostupné bydlení


</Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>205</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 333 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí

	Pozměňovací návrh

		Víceodvětvová podpora
	[bookmark: _Hlk241490028]Zásada partnerství
	333a (nový)
	Zapojení strukturovaných partnerů a transparentnost
	0%
	0%
	0%
	40%
		Počet zasedání monitorovacích výborů/pracovních skupin s dokumentovanými zápisy a veřejnými pořady jednání;
	Veřejné konzultace vedené v přístupných formátech;
	Semináře zaměřené na zvyšování kapacity partnerských organizací;
		Podíl monitorovacích výborů včetně kategorií partnerů uvedených v článku 4 evropského kodexu chování pro partnerskou spolupráci;
	Podíl programů, v nichž jsou zveřejněna kritéria výběru partnerů a pravidla pro střet zájmů;
	Index kvality zapojení zúčastněných stran založený na „kontrolním seznamu platformy pro spravedlivou transformaci pro měření kvalitativního zapojení zúčastněných stran“ (hodnocené oblasti: inkluzivnost, včasnost, zpětná vazba, zdroje, transparentnost);
	Podíl změn programu (výzvy, kritéria výběru, ukazatele) prokazatelně ovlivněných vstupem partnerů (s dohledatelnými odpověďmi);
	Podíl monitorovacích výborů s genderově vyváženým zastoupením (≥ 40 % žen a mužů);
	Podíl malých/místních organizací občanské společnosti, které dostávají náhrady nebo podporu kapacit pro účast;






<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Navrhovaný výkonnostní rámec zefektivňuje monitorování, ale nezahrnuje společné ukazatele partnerství. Tento pozměňovací návrh kombinuje právní požadavky kodexu chování pro partnerskou spolupráci s funkčním kvalitativním nástrojem (kontrolní seznam pro partnerství v rámci platformy pro spravedlivou transformaci) pro posouzení kvality účasti. Podporuje změnu chování a posílení postavení prostřednictvím participativní správy.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>206</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 334 – sloupec 9</Article>
	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	•	Objem příspěvku EU (rozpočtová záruka, závazky z finančních nástrojů nebo ochrana úvěrů) rozdělený podle zemí a regionů;
•	Počet operací;
•	Výše úvěrů a jiných zdrojů financování / investic poskytnutých příslušné cílové skupině;
	•	Objem příspěvku EU (rozpočtová záruka, závazky z finančních nástrojů nebo ochrana úvěrů) rozdělený podle zemí a regionů;
•	Počet operací;
•	Výše úvěrů a jiných zdrojů financování / investic poskytnutých příslušné cílové skupině;
•	Mobilizované investice (EUR);


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>207</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 335 – sloupec 8 (SOC)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	0 %
	40 %


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>208</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 335 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet přípravných projektů;
	Počet provedených projektů;
	Počet provedených strategií;
	Počet dohod o financování;
	Počet projektů spolupráce;
	Počet podpořených místních akčních skupin;
		Počet přípravných projektů;
	Počet provedených projektů;
	Počet provedených strategií;
	Počet dohod o financování;
 Počet projektů spolupráce, včetně místní, meziregionální nebo nadnárodní úrovně;
	Počet podpořených místních akčních skupin;
 Počet společně prováděných operací/zahrnujících formální spolupráci mezi subjekty z > 2 odvětví;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Iniciativa LEADER/komunitně vedený místní rozvoj a další integrované územní nástroje prokázaly schopnost dosahovat měřitelných sociálních výsledků ve venkovských oblastech. Doplnění ukazatelů by umožnilo lepší sledování územního dopadu komunitně vedeného místního rozvoje/LEADER a dalších integrovaných územních nástrojů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>209</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 335 – sloupec 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet obyvatel, na něž se vztahují projekty v rámci strategií integrovaného územního rozvoje;
	Podíl venkovského obyvatelstva, na které se vztahují strategie LEADER;
	Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst;
	Počet vytvořených podniků;
 Počet vyškolených osob;
	Počet přilákaných návštěvníků;
	 Počet obyvatel, na něž se vztahují projekty v rámci strategií integrovaného územního rozvoje – podle pohlaví a věku;
 Podíl venkovského obyvatelstva na úrovni NUTS 3, na které se vztahují strategie LEADER – podle pohlaví a věku;
 Podíl venkovského obyvatelstva na úrovni NUTS 3, na které se vztahují strategie CLLD – podle pohlaví a věku;
 Podíl obyvatelstva na úrovni NUTS-3, na nějž se vztahují integrované územní investice nebo jiné formy dalšího pověření na úrovni NUTS-3 nebo nižší – podle pohlaví a věku;
 Počet udržených nebo vytvořených pracovních míst – podle pohlaví a věku;
 Počet vytvořených podniků – podle pohlaví a věku;
 Počet vyškolených osob – podle pohlaví a věku;
 Počet přilákaných návštěvníků – podle pohlaví a věku;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Iniciativa LEADER/komunitně vedený místní rozvoj a další integrované územní nástroje prokázaly schopnost dosahovat měřitelných sociálních výsledků ve venkovských oblastech. Doplnění ukazatelů by umožnilo lepší sledování územního dopadu komunitně vedeného místního rozvoje/LEADER a dalších integrovaných územních nástrojů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>210</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 383 – sloupec 9</Article>
	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet podpořených MSP;
	Podíl podpořených MSP;
		Počet podpořených MSP;
	Podíl podpořených MSP;
	Mobilizované investice (EUR);


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>211</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 384 – sloupec 9</Article>
	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet malých a středních podniků podpořených výzkumem a vývojem EU v oblasti vesmíru;
		Počet malých a středních podniků podpořených výzkumem a vývojem EU v oblasti vesmíru;
	Mobilizované investice (EUR);


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>212</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 402 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet podporovaných systémů ochrany a řízení katastrof (např. systémy včasného varování, systémy veřejného varování a oznamování);
	Počet zakoupených kritických položek;
	Počet projektů na budování kapacit;
	Počet členských států EU, které vypracovaly nebo aktualizovaly národní akční plán připravenosti na základě doporučení z hodnocení připravenosti na mimořádné události v oblasti veřejného zdraví;
		Počet podporovaných systémů ochrany a řízení katastrof (např. systémy včasného varování, systémy veřejného varování a oznamování);
	Počet zakoupených kritických položek;
	Počet projektů na budování kapacit;
 Počet členských států EU, které vypracovaly nebo aktualizovaly národní akční plán připravenosti na základě doporučení z hodnocení připravenosti na mimořádné události v oblasti veřejného zdraví, pokud jde o základní materiální pomoc;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>213</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádky 443 až 445 – sloupec 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	•	Počet účastníků – podle postavení po účasti (získávají kvalifikaci, jsou zapojeni do hledání zaměstnání, vzdělávání nebo odborné přípravy, jsou zaměstnáni) a podle pohlaví;
	•	Počet účastníků – podle postavení po účasti (získávají kvalifikaci, jsou zapojeni do hledání zaměstnání, vzdělávání nebo odborné přípravy, jsou zaměstnáni) a podle pohlaví;

	
	•	Počet účastníků, kteří se domnívají, že pro ně účast byla přínosem; 


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>214</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 453 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet zavedených nových nebo zdokonalených služeb, které poskytují cenově dostupný přístup k základním zdravotním službám;
	Počet zakoupených zařízení nebo mobilních prostředků;
	Počet vyškolených zdravotnických pracovníků – podle pohlaví a věku;
		Počet zavedených nových nebo zdokonalených služeb, které poskytují cenově dostupný přístup k základním zdravotním službám;
	Počet zakoupených zařízení nebo mobilních prostředků;
	Počet vyškolených zdravotnických pracovníků – podle pohlaví a věku;
	Počet osob ve venkovských oblastech, které využívají podporovanou infrastrukturu nebo službu – podle pohlaví; venkovské oblasti podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>215</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 454 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet veřejných institucí podpořených pro účely vývoje digitálních služeb, produktů a procesů;
	Počet systémů elektronických zdravotních záznamů s označením CE registrovaných v databázi EU;
	Počet služeb zavedených pro infrastrukturu MyHealth@EU;
		Počet veřejných institucí podpořených pro účely vývoje digitálních služeb, produktů a procesů;
	Počet systémů elektronických zdravotních záznamů s označením CE registrovaných v databázi EU;
	Počet služeb zavedených pro infrastrukturu MyHealth@EU;
	Počet osob ve venkovských oblastech, které využívají podporovanou infrastrukturu nebo službu – podle pohlaví; venkovské oblasti podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>216</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 455 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet uskutečněných zdravotních kampaní – podle kampaní zahrnujících lékařské vyšetření nebo ošetření (screeningové programy, očkování...) a informačních a propagačních kampaní;
		Počet uskutečněných zdravotních kampaní – podle kampaní zahrnujících lékařské vyšetření nebo ošetření (screeningové programy, očkování...) a informačních a propagačních kampaní;
	Počet osob ve venkovských oblastech, které využívají podporovanou infrastrukturu nebo službu – podle pohlaví; venkovské oblasti podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>217</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 457 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet uskutečněných zdravotních kampaní – podle kampaní zahrnujících lékařskou prevenci (screeningové programy, očkování...) a informačních a propagačních kampaní;
		Počet uskutečněných zdravotních kampaní – podle kampaní zahrnujících lékařskou prevenci (screeningové programy, očkování...) a informačních a propagačních kampaní;
	Počet osob ve venkovských oblastech, které využívají podporovanou infrastrukturu nebo službu – podle pohlaví; venkovské oblasti podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>218</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 462 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Výstavba v m² a kapacita nových zdravotnických zařízení;
		Výstavba v m² a kapacita nových zdravotnických zařízení;
	Počet osob ve venkovských oblastech, které využívají podporovanou infrastrukturu nebo službu – podle pohlaví; venkovské oblasti podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;
 Počet zdravotnických zařízení vytvořených, renovovaných nebo zlepšených ve venkovských oblastech podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>219</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 463 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Výstavba v m² a kapacita nových zdravotnických zařízení;
		Výstavba v m² a kapacita nových zdravotnických zařízení;
	Počet osob ve venkovských oblastech, které využívají podporovanou infrastrukturu nebo službu – podle pohlaví; venkovské oblasti podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;
 Počet zdravotnických zařízení vytvořených, renovovaných nebo zlepšených ve venkovských oblastech podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>220</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 486 – sloupec 8 (SOC)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	40 %
	100 %


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>221</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 488 – sloupec 10</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Snížení počtu zranitelných domácností a zranitelných uživatelů dopravy;
 Snížení počtu domácností trpících energetickou chudobou a dopravní chudobou;
	 Dočasné snížení počtu zranitelných domácností a zranitelných uživatelů dopravy a jeho harmonogram;
 Dočasné snížení počtu domácností trpících energetickou chudobou a dopravní chudobou a jeho harmonogram;


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>222</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 521 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		km nových nebo modernizovaných elektrifikovaných železnic (– v rámci sítě TEN-T / mimo rámec sítě TEN-T);
	km nových nebo modernizovaných železnic bez elektrifikace (– v rámci sítě TEN-T / mimo rámec sítě TEN-T);
		km nových nebo modernizovaných elektrifikovaných železnic (– v rámci sítě TEN-T / mimo rámec sítě TEN-T);
	km nových nebo modernizovaných železnic bez elektrifikace (– v rámci sítě TEN-T / mimo rámec sítě TEN-T);
	Počet osob ve venkovských oblastech, které využívají podporovanou infrastrukturu nebo službu – podle pohlaví; venkovské oblasti podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>223</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 523 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Dodatečná kapacita nádraží/terminálů (cestující) (– v rámci sítě TEN-T / mimo rámec sítě TEN-T);
	Dodatečná kapacita nádraží (nákladní) (– v rámci sítě TEN-T / mimo rámec sítě TEN-T);
	Počet vybudovaných železničních terminálů;
		Dodatečná kapacita nádraží/terminálů (cestující) (– v rámci sítě TEN-T / mimo rámec sítě TEN-T);
	Dodatečná kapacita nádraží (nákladní) (– v rámci sítě TEN-T / mimo rámec sítě TEN-T);
	Počet vybudovaných železničních terminálů;
	Počet osob ve venkovských oblastech, které využívají podporovanou infrastrukturu nebo službu – podle pohlaví; venkovské oblasti podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>224</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 526 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet čerpacích a dobíjecích stanic (– v rámci sítě TEN-T / mimo rámec sítě TEN-T) podle typu paliva;
	Výkon (kgH2/den nebo MWh/den) čerpacích/dobíjecích stanic (– v rámci sítě TEN-T / mimo rámec sítě TEN-T) podle typu paliva
		Počet čerpacích a dobíjecích stanic (– v rámci sítě TEN-T / mimo rámec sítě TEN-T) podle typu paliva;
 Výkon (kgH2/den nebo MWh/den) čerpacích/dobíjecích stanic (– v rámci sítě TEN-T / mimo rámec sítě TEN-T) podle typu paliva
	Počet osob ve venkovských oblastech, které využívají podporovanou infrastrukturu nebo službu – podle pohlaví; venkovské oblasti podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>225</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha I – tabulka 1 – řádek 527 – sloupec 9</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

		Počet vozidel podle typu paliva;
		Počet vozidel podle typu paliva;
	Počet osob ve venkovských oblastech, které využívají podporovanou infrastrukturu nebo službu – podle pohlaví; venkovské oblasti podle stupně urbanizace (DEGURBA) na úrovni LAU, v souladu s typologií měst a venkova NUTS 3;


<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Rural areas face persistent deficits in access to essential services — water, housing, healthcare and transport — which drive depopulation and undermine territorial cohesion as guaranteed by Article 174 TFEU. The amendment introduces a small set of common output and result indicators requiring Member States to report on the geographic distribution of supported operations and their beneficiaries by degree of urbanisation, using the DEGURBA classification at LAU level consistent with the urban-rural NUTS 3 typology. This operationalises the principle of the right to stay by ensuring that Union budget expenditure under the relevant intervention fields reaches rural areas and does not concentrate exclusively in urban and peri-urban territories.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>226</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – část 1 – tabulka – řádek 4 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	04a Horské regiony


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>227</NumAm>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha II – část 1 - tabulka 1 – řádek 6 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	06a Přeshraniční oblasti


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>228</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha III – odst. 1 – návětí</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Očekává se, že následující programy a nástroje přispějí na cíle v oblasti klimatu a životního prostředí alespoň následujícími procenty svého celkového finančního krytí:
	Následující programy a nástroje přispějí na cíle v oblasti klimatu, životního prostředí a biologické rozmanitosti alespoň následujícími procenty svého celkového finančního krytí:


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>229</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IV – bod 10 a (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	10a)	Program Euratomu pro výzkum a odbornou přípravu


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>230</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IV – bod 10 b (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	10b)	Program pro jednotný trh a cla


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>231</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IV – bod 10 c (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	10c)	Nástroj pro mimořádnou podporu v rámci Unie


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>232</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IV – bod 10 d (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	10d)	Společná zahraniční a bezpečnostní politika


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>233</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha IV – bod 10 e (nový)</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	10e)	Správa


</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>234</NumAm>

<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Příloha V – bod 1 – písm. b</Article>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	Prohlášení o financování „Podpořeno Evropskou unií“ se vždy musí uvést celé a musí být umístěno vedle znaku. Přeloží se do místních jazyků. Na žádost Komise může být prohlášení o financování nahrazeno slovy „Evropská unie“. Toto zjednodušené prohlášení se vypíše v plném znění a přeloží se do místních jazyků.
	b)	Prohlášení o financování „Podpořeno Evropskou unií“ nebo „Spolufinancováno Evropskou unií“ se vždy musí uvést celé a musí být umístěno vedle znaku. Přeloží se do místních jazyků. Na žádost Komise může být prohlášení o financování nahrazeno slovy „Evropská unie“. Toto zjednodušené prohlášení se vypíše v plném znění a přeloží se do místních jazyků.


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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	1. Zástupci zájmových skupin spadající do oblasti působnosti interinstitucionální dohody o povinném rejstříku transparentnosti

	Civil Society Europe

	EU Alliance for Investing in Children

	Conference of Presidents of the Outermost Regions (CPRUP)

	European Institute for Gender Equality (EIGE)

	Huis van de Nederlandse Provincies

	World Wildlife Fund (WWF)

	2. Představitelé orgánů třetích zemí, včetně jejich diplomatických misí a velvyslanectví

	Žádný


Výše uvedený seznam je sestaven na výhradní odpovědnost zpravodajky.
Pokud jsou na seznamu uvedena jména, funkce, případně jména i funkce fyzických osob, zpravodajka prohlašuje, že příslušné fyzické osoby byly seznámeny s prohlášením Evropského parlamentu o ochraně osobních údajů č. 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), které stanoví podmínky platné pro zpracování jejich osobních údajů a práva související s tímto zpracováním.
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